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Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Uno carga el barco de la vida, de puras faltas y errores, y se embarca hacia el terrible mar de las existencias 

materiales. Y mira uno no logra ver la otra rivera, ni el puerto de salida. Tormentoso es ese mar, pero no hay barquero, 
ni remos para llevar la barca hasta la otra orilla.	 (1)

Oh amigo, el mundo entero está traicioneramente embaucado en el vicio. Es a través del la Gracia del Guru que uno 
es emancipado, alabando el Verdadero Nombre del Señor.  	 (1-Pausa) 

El Guru Verdadero es el Barquero y la Palabra son los Remos, para llevarlo a uno hasta la otra rivera, en donde 
no hay viento, ni fuego, ni agua, ni formas de ninguna especie. Ahí habita nuestro Señor Verdadero, dispensando el 
Nombre Verdadero, el Cual nos lleva a través.   	 (2)

Los que fueron guiados por el Guru, entonados en el Uno Verdadero, llegaron hasta la otra orilla, y se sobrepusieron 
a sus idas y venidas cuando su Alma se inmergió en el Alma Universal. Sí, a través de la Sabiduría del Guru, el Equilibrio 
se edifica en el interior, y uno se inmerge en la Verdad.	 (3)

Si uno encierra a la serpiente de la mente en la canasta, con todo y veneno, pero recibe sólo lo que estaba escrito en 
su destino gracias a su pasado, no puede culpar a nadie por esto, no, a nadie. Y si por la Gracia del Guru uno escucha 
Su Mantra, a la serpiente de la mente le es suprimido el veneno, con ese Antídoto y creyendo en el Nombre, a uno le es 
dada la Paz.   	 (4)

El cocodrilo es atrapado con el palo y la cuerda, así como lo es el hombre de pensamiento vicioso, él sufre 
intensamente y sin cesar. Uno no conoce el propósito de la vida y de la muerte, pues  no puede borrar el escrito de sus 
pasadas acciones.	 (5)

El Señor creó al mundo y también lo infectó con la maldad del ego negativo. Nuestra mente es purgada sólo si uno 
enaltece la Palabra en la mente. La edad no nos devora, si uno está entonado en el Uno Verdadero, pero sólo será liberado 
mientras vivo, el Yivan Mukta, en cuyo interior el egoísmo ha sido erradicado. 	 (6)     P. 1010.

El mundo está envuelto en la contienda y ha perdido su poder de meditación. 
El arrogante Manmukj se olvida del propósito del nacimiento y de la muerte. A los que el Guru protege y salva, 

meditan en la Palabra Verdadera del Shabd.	 (7)
En la cueva del amor, el pájaro de la mente recita las palabras de Amor, picotea de la Verdad y chupa del Néctar, 

pero cuando emprende el vuelo, ya no regresa. Sí, por la Gracia del Guru, Dios es revelado y mira, las Puertas de la 
Emancipación se abren para ti.	 (8-2)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Oh hombre, puedes sobreponerte a la muerte sólo a través de la Palabra, de otra forma, ¿quien más te podría dar 

apoyo? Aquél que vive con miedo, aterrorizado por ese mismo fantasma, alaba el Nombre y es bendecido con la Vida 
Eterna.

Sí, sólo Él salva y sólo Él destruye, y no hay ni un lugar donde pueda uno ir.   	 (1)
Oh amigo, estoy sucio, no tengo profundidad, ni sabiduría, y sin el Nombre del Señor nada sirve para mí. Es a través 

del Guru Perfecto que uno es bendecido con la Perfección. 	 (1-Pausa)
Mi ser se desborda de errores, por todas partes salen, y no tengo ninguna Virtud que me sirva de recomendación y 

así ¿cómo podré llegar hasta el Hogar de la Verdad?
Sí, a través de la Palabra Dadora de Equilibrio, uno habita en Éxtasis, pero sin un Destino, uno no es bendecido con 

la Palabra.
Quien no enaltezca el Nombre del Señor en su corazón, se llena de aflicciones y es obligado a reencarnar una y otra 

vez.		 (2)
Los que han abandonado el Nombre del Señor, oh ¿cómo es que vinieron a este mundo?
Ellos no logran Paz alguna, aquí o aquí después son como sacos llenos de polvo. Estando separados, no se unen con 

Dios y sufren gravemente en la puerta de Yama, la muerte. 	 (3)
No tengo idea de lo que me pase en el más allá, oh Guru, me he desviado de Tu Camino, instrúyeme, pagaría lo que 

fuera a aquél que me pudiera guiar de regreso al Sendero Verdadero, pues sin el Guru, no hay Compasión, oh, no podría 
ni imaginar el Valor del Guru.  	 (4)

Si lograra ver a mi Amigo, mi Dios, lo traería puesto en mí como una guirnalda, ve, le he enviado la Carta de la 
Verdad. Perdido en mis pensamientos, yo, su Novia, me paro y Lo espero, y si el Guru me bendice, podré tener Su 
Visión.

Oh Dios, si tal es Tu Voluntad, llega a mi mente y bendíceme con Tu Gracia Especial. 	 (5)
Aquél que tiene hambre y sed, ¿qué puede dar a otros? Oh, sólo da, El que prevalece en nuestro cuerpo y mente, no, no hay 

nadie más que Dios. Sí, sólo nos cuida, Quien nos ha creado, sólo Él nos bendice con Gloria.  (6)
En la ciudad del cuerpo vive el Rey, siempre Fresco, divirtiéndose como un niño.
Él no es hombre, ni mujer, ni pájaro. Él es la Verdad y la mera Encarnación de la Sabiduría, y sólo ocurre lo 

que está en Su Voluntad. Oh Dios, sólo Tú eres la Luz y también el Incienso que lo cubre todo con Su Fragancia.  	
		  (7)

He escuchado todo tipo de melodías y probado todos los sabores, pero insípidos son todos aquéllos que dejan 
crecer sus enfermedades. Cuando uno recita y ama la Verdad, se libera de los sufrimientos. Dice Nanak, no abandones 
el Nombre de Dios, oh hombre, pues sólo ocurre lo que está en la Voluntad del Señor.	 (8-3)

maru mehla 1.
bikj bojitha ladi-a di-a samund manyjar.
kanDhi dis na avi na urvar na par.
vanyhi jath na kjevtu yal sagar asral. ||1||
baba yag fatha maja yal.
gur parsadi ubre sacha nam samal. ||1|| raja-o.
satguru he bojitha sabad langhavanjar.
tithe pavan na pavko na yal na akar.
tithe sacha sach na-e bhavyal taranjar. ||2||
gurmukj langhe se par pa-e sache si-o liv la-e.
ava ga-on nivari-a yoti yot mila-e.
gurmati sahy upye sache raje sama-e. ||3||
sap pirja-i pa-i-e bikj antar man ros.
purab likji-a pa-i-e kis no diye dos.
gurmukj gararh ye sune manne na-o santos. ||4||
magarmachh faja-i-e kundi yal vata-e.
durmat fatha fa-i-e fir fir pachjota-e.
yaman maran na suyh-i kirat na meti-a ya-e. ||5||
ha-ume bikj pa-e yagat upa-i-a sabad vase bikj ya-e.
yara yohi na sak-i sach raje liv la-e.
yivan mukat so akji-e yis vichaju ja-ume ya-e. ||6||
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DhanDhe Dhavat yag baDhi-a na buyhe vichar.
yaman maran visari-a manmukj mugaDh gavar.
gur rakje se ubre sacha sabad vichar. ||7||
suhat pinyar parem ke bole bolanjar.
sach chuge amrit pi-e ude ta eka var.
gur mili-e kjasam pachhani-e kajo Nanak mokj 
du-ar. ||8||2||
maru mehla 1.
sabad mare ta mar mar bhago kis peh ya-o.
yis ke dar bhe bhagi-e amrit ta ko na-o.
mareh rakjaji ek tu biya-o naji tha-o. ||1||
baba me kuchil kacha-o matijin.
nam bina ko kachh naji gur pure puri mat kin. ||1|| raja-o.
avgan subjar gun naji bin gun ki-o ghar ya-o.
sahy sabad sukj upye bin bhaga Dhan naji.
yin ke nam na man vase se baDhe dukj sajaji. ||2||
yini nam visari-a se kit a-e sansar.
age pachhe sukj naji gade lade chhar.
vichhurji-a mela naji dukj ghano yam du-ar. ||3||
age ki-a yana naji me bhule tu samyha-e.
bhule marag yo dase tis ke laga-o pa-e.
gur bin data ko naji kimat kajan na ya-e. ||4||
sean dekja ta gal mila sach patha-i-o lekj.
mukj Dhimane Dhan kjarji gurmukj akji dekj.
tuDh bhave tu man vaseh nadri karam visekj. ||5||
bhukj pi-aso ye bhave ki-a tis maga-o de-e.
biya-o suyhe ko naji man tan puran de-e.
yin ki-a tin dekji-a ap vada-i de-e. ||6||
nagri na-ik navtano balak lil anup.
nar na purakj na pankj-nu sacha-o chatur sarup.
yo tis bhave so thi-e tu dipak tu Dhup. ||7||
git sad chakje sune bad sad tan rog.
sach bhave sacha-o chave chhute sog viyog.
Nanak nam na visre yo tis bhave so jog. ||8||3||

mwrU mhlw 1 ] ibKu boihQw lwidAw dIAw 
smuMd mMJwir ] kMDI idis n AwveI nw au-
rvwru n pwru ] vMJI hwiQ n KyvtU jlu sw-
gru Asrwlu ]1] bwbw jgu PwQw mhw jwil 
] gur prswdI aubry scw nwmu smwil ]1] 
rhwau ] siqgurU hY boihQw sbid lµGwvxhwru 
] iqQY pvxu n pwvko nw jlu nw Awkwru ] 
iqQY scw sic nwie Bvjl qwrxhwru ]2] 
gurmuiK lµGy sy pwir pey scy isau ilv lwie 
] Awvw gauxu invwirAw joqI joiq imlwie 
] gurmqI shju aUpjY scy rhY smwie ]3] 
spu ipVweI pweIAY ibKu AMqir min rosu ] 
pUrib iliKAw pweIAY iks no dIjY  dosu ] 
gurmuiK gwrVu jy suxy mMny nwau sMqosu ]4] 
mwgrmCu PhweIAY kuMfI jwlu vqwie ] dur-
miq PwQw PwhIAY iPir iPir pCoqwie ] 
jMmx mrxu n suJeI ikrqu n myitAw jwie 
]5] haumY ibKu pwie jgqu aupwieAw sbdu 
vsY ibKu jwie ] jrw joih n skeI sic rhY 
ilv lwie ] jIvn 
  
mukqu so AwKIAY ijsu ivchu haumY jwie 
]6] DMDY Dwvq jgu bwiDAw nw bUJY vIc-
wru ] jMmx mrxu ivswirAw mnmuK mugDu 
gvwru ] guir rwKy sy aubry scw sbdu vIc-
wir ]7] sUhtu ipMjir pRym kY bolY bolxhwru 
] scu cugY AMimRqu pIAY aufY q eykw vwr ] 
guir imilAY Ksmu pCwxIAY khu nwnk moK 
duAwru ]8]2] mwrU mhlw 1 ] sbid mrY 
qw mwir mru Bwgo iksu pih jwau ] ijs kY  
fir BY BwgIAY AMimRqu qw ko nwau ] mwrih 
rwKih eyku qU bIjau nwhI Qwau ]1] bwbw 
mY kucIlu kwcau miqhIn ] nwm ibnw ko kCu 
nhI guir pUrY pUrI miq kIn ]1] rhwau ] 
Avgix suBr gux nhI ibnu gux ikau Gir 
jwau ] shij sbid suKu aUpjY ibnu Bwgw 
Dnu nwih ] ijn kY nwmu n min vsY sy bwDy 
dUK shwih ]2] ijnI nwmu ivswirAw sy 
ikqu Awey sMswir ] AwgY pwCY suKu nhI gwfy 
lwdy Cwru ] ivCuiVAw mylw nhI dUKu Gxo 
jm duAwir ]3] AgY ikAw jwxw nwih mY  
BUly qU smJwie ] BUly mwrgu jo dsy iqs kY 
lwgau pwie ] gur ibnu dwqw ko nhI kImiq 
khxu n jwie ]4] swjnu dyKw qw gil 
imlw swcu pTwieE lyKu ] muiK iDmwxY Dn 
KVI gurmuiK AwKI dyKu ] quDu BwvY qU min 
vsih ndrI krim ivsyKu ]5] BUK ipAwso 
jy BvY ikAw iqsu mwgau dyie ]  bIjau sUJY 
ko nhI min qin pUrnu dyie ] ijin kIAw 
iqin dyiKAw Awip vfweI dyie ]6] ngrI  
nwieku nvqno bwlku lIl AnUpu ] nwir n 
purKu n pMKxU swcau cquru srUpu ] jo iqsu 
BwvY so QIAY qU dIpku qU DUpu ]7] gIq 
swd cwKy suxy bwd swd qin rogu ] scu BwvY 
swcau cvY CUtY sog ivjogu ] nwnk nwmu n 
vIsrY jo iqsu BwvY su hogu ]8]3]
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Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Practica la Verdad y sólo la Verdad, pues vano es cualquier otro tipo de apego.
Sí, deja que esta mente sea embrujada sólo por el Uno Verdadero y deja que tu boca no saboree algo diferente a la 

Verdad, pues quitando el Nombre del Señor, todo lo demás sabe insípido y todos aquéllos que no pertenecen a Dios, 
cargan sobre sus cabezas el peso de sus errores.	 (1)

Oh Amor, escucha, yo soy sólo Tu humilde Esclavo y en la Armonía de Tu Voluntad, actúo, oh mi Amado Señor.	
		  (1-Pausa)

Tu Sirviente Te sirve noche y día, Señor, he abandonado mi mente a la Palabra del Shabd del Guru, mi mente ahora 
es confortada por el Shabd.	 P. 1011.

Oh, Bendito sea el Guru Perfecto, Él me libera del sufrimiento de mi mente.  	 (2)
¿Cómo podré alabar a los Esclavos del Señor, a quienes el Señor Perfecto, por Su Voluntad, perdona, pues practican 

nada más que la Verdad?
Oh, ofrezco mi ser al Guru, Él une con Dios a los que estaban de Él separados.   	 (3)
Ha amanecido con la Luz Bendita del Guru, Ella ilumina las mentes de Sus Esclavos y nunca se equivoca en su 

intuición, en cambio, la mente del Manmukj es insípida. Oh Dios, mi cuerpo y mi mente Te pertenecen, y Tu Verdad es 
para siempre mi Soporte.	 (4)

Habito y me muevo en Tu Verdad, sí, recito y me alimento de Tu Verdad y Tú, el Uno Verdadero, me conservas en 
Tu Hogar Verdadero y así recito la Palabra del Guru, con toda Devoción.	 (5)

Los arrogantes Manmukjs holgazanes, se encuentran atrapados en su mente salvaje.
Sí, mal guiados y engañados por la carnada del deseo, rompen su lazo con Dios, pero si se entonan en el Uno 

Verdadero, son emancipados por la Gracia del Guru.	 (6)
El Esclavo del Señor es prendido por la Flecha del Amor del Señor. Y sin el Señor Verdadero los malvados 

malhechores son quemados hasta convertirse en cenizas, pero aquél que es purgado de sus malas acciones, nada a 
través, jalado por la Barca de la Verdad. 	 (7)

Aquéllos que abandonan el Nombre del Señor, no hallan refugio, pero los Esclavos del Señor se deshacen de su 
avaricia y se entonan en el Nombre del Señor. Oh Dios, si me perdonaras y me unieras en Tu Ser, entonces mi ser 
íntegro lo ofrecería a Ti.	 (8-4)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Sirviente del Señor se deshace de todos sus miedos espontáneamente por el Fervor del Guru, y toma Conciencia 
de su Señor. ¡Oh Grande es su Gloria! Encontrando a su Maestro, él habita siempre en Éxtasis, oh, ¿cómo puede uno 
medir Su Valor?	 (1)

El Sirviente del Señor pertenece al Señor y su Gloria es también la de Dios.  Sí, él habita siempre en el Refugio del 
Maestro y es salvado, por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)

Este es el Comando Eterno del Señor, que Sus Sirvientes Lo sirvan sólo a Él.  El Sirviente conoce la Voluntad de 
su Maestro y se somete siempre a Ella. Él, el Señor, nuestro Rey, perdona y bendice, pues tal es la Gloria de Dios.		
		  (2)

Verdad es Dios, Verdad es todo lo que viene de Él, esto es lo que la Palabra del Guru revela, oh Señor, sólo Te sirve 
aquél a quien Tú llamas al Servicio de Tu Ser.

Sin Servirte, nadie Te puede conocer y uno desperdicia su vida en la dualidad.    	 (3)
Oh, ¿cómo puede uno abandonar a Quien nos bendice cada día con más y más?
Nuestro cuerpo y Alma Le pertenecen sólo a Él; Él es la Vida que nos sostiene a todos.
Sí, cuando el Señor nos muestra Su Compasión, Lo servimos, y sirviéndolo nos inmergimos en la Verdad.	 (4)
El Sirviente del Señor es aquél que muere para su ser mientras vive, y sus amarras son quitadas al estar emancipado, 

por eso se apaga en su interior el fuego de la ansiedad.
Dentro de todos está el Tesoro del Nombre del Señor, pero extraordinario es aquél que lo obtiene por la Gracia del 

Guru.	 (5)
Su Sirviente está sin Mérito, está privado de toda Virtud.
Oh Señor Benévolo, no hay nadie tan Grande como Tú, perdóname, oh Dios.
Lo más Sublime es que Tu Sirviente se someta al Jukam de Tu Mandato.  	 (6)
El Guru es el mar de Néctar, y lo que sea que uno de Él demanda, lo recibe.   
El Tesoro Del Naam, trae la Inmortalidad, enálteselo en tu mente y corazón. 	 P. 1012.
Sirviendo al Guru, la Paz Eterna es obtenida por quienes el Guru inspira a obedecer el Jukam de Su Mandato.		

		  (7)
La plata y el oro son sólo una ilusión y un día se mezclarán con el polvo, pues, sin el Nombre del Señor, nada se 

va con nosotros, ésta es la Sabiduría que el Guru imparte.
Dice Nanak, inmaculados son aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor y se inmergen en el Uno 

Verdadero.	 (8-5)

mwrU mhlw 1 ] swcI kwr kmwvxI hoir lwlc 
bwid ] iehu mnu swcY moihAw ijhvw sic swid 
] ibnu nwvY ko rsu nhI hoir clih ibKu lwid 
]1] AYsw lwlw myry lwl ko suix Ksm hmwry 
] ijau Purmwvih iqau clw scu lwl ipAwry 
]1] rhwau ] Anidnu lwly cwkrI goly isir 
mIrw ] gur bcnI mnu vyicAw sbid mnu 
  
DIrw ] gur pUry swbwis hY kwtY mn pIrw 
]2] lwlw golw DxI ko ikAw khau vi-
fAweIAY ] BwxY bKsy pUrw DxI scu kwr 
kmweIAY ] ivCuiVAw kau myil ley gur kau 
bil jweIAY ]3] lwly goly miq KrI gur kI 
miq nIkI ] swcI suriq suhwvxI mnmuK miq 
PIkI ] mnu qnu qyrw qU pRBU scu DIrk Dur 
kI ]4] swcY bYsxu auTxw scu Bojnu BwiKAw 
] iciq scY ivqo scw swcw rsu cwiKAw ] 
swcY Gir swcY rKy gur bcin suBwiKAw ]5] 
mnmuK kau Awlsu Gxo PwQy EjwVI ] PwQw 
cugY inq cogVI lig bMDu ivgwVI ] gur pr-
swdI mukqu hoie swcy inj qwVI ]6] Anhiq 
lwlw byiDAw pRB hyiq ipAwrI ] ibnu swcy 
jIau jil blau JUTy vykwrI ] bwid kwrw 
siB CofIAw  swcI qru qwrI ]7] ijnI nwmu 
ivswirAw iqnw Taur n Twau ] lwlY lwlcu 
iqAwigAw pwieAw hir nwau ] qU bKsih 
qw myil lYih nwnk bil jwau ]8]4] mwrU 
mhlw 1 ] lwlY gwrbu CoifAw gur kY BY shij 
suBweI ] lwlY Ksmu pCwixAw vfI vifAweI 
] Ksim imilAY suKu pwieAw kImiq khxu 
n jweI ]1] lwlw golw Ksm kw KsmY vi-
fAweI ] gur prswdI aubry hir kI srxweI 
]1] rhwau ] lwly no isir kwr hY Duir Ksim 
PurmweI ] lwlY hukmu pCwixAw sdw rhY rj-
weI ] Awpy mIrw bKis ley vfI vifAweI 
]2] Awip scw sBu scu hY gur sbid buJweI 
] qyrI syvw so kry ijs no lYih qU lweI ] 
ibnu syvw iknY n pwieAw dUjY Brim KuAweI 
]3] so ikau mnhu ivswrIAY inq dyvY cVY 
svwieAw ] jIau ipMfu sBu iqs dw swhu iqnY 
ivic pwieAw ] jw ik®pw kry qw syvIAY syiv 
sic smwieAw ]4] lwlw so jIvqu mrY mir 
ivchu Awpu gvwey ] bMDn qUtih mukiq hoie 
iqRsnw Agin buJwey ] sB mih nwmu inDwnu 
hY gurmuiK ko pwey ]5] lwly ivic guxu ikCu 
nhI lwlw AvgixAwru ] quDu jyvfu dwqw ko 
nhI qU bKsxhwru ] qyrw hukmu lwlw mMny eyh 
krxI swru ]6] guru swgru AMimRq sru jo ieCy 
so Plu pwey ] nwmu 
  
pdwrQu Amru hY ihrdY mMin vswey ] gur 
syvw sdw suKu hY ijs no hukmu mnwey ]7] 
suienw rupw sB Dwqu hY mwtI ril jweI ] 
ibnu nwvY nwil n cleI siqguir bUJ buJweI 
] nwnk nwim rqy sy inrmly swcY rhy smweI 
]8]5]

maru mehla 1.
sachi kar kamavni jor lalach bad.
ih man sache mohi-a yihva sach sad.
bin nave ko ras naji jor chaleh bikj lad. ||1||
esa lala mere lal ko sun kjasam jamare.
yi-o furmaveh ti-o chala sach lal pi-are. ||1|| raja-o.
an-din lale chakri gole sir mira.
gur bachni man vechi-a sabad man Dhira.
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gur pure sabas he kate man pira. ||2||
lala gola Dhani ko ki-a kaja-o vadi-a-i-e.
bhane bakjse pura Dhani sach kar kama-i-e.
vichhurji-a ka-o mel la-e gur ka-o bal ya-i-e. ||3||
lale gole mat kjari gur ki mat niki.
sachi surat suhavani manmukj mat fiki.
man tan tera tu parabhu sach Dhirak Dhur ki. ||4||
sache besan uth-na sach bjoyan bhakji-a.
chit sache vito sacha sacha ras chakji-a.
sache ghar sache rakje gur bachan subhakji-a. ||5||
manmukj ka-o alas ghano fathe oyarji.
fatha chuge nit chogrji lag banDh vigarji.
gur parsadi mukat jo-e sache niy tarji. ||6||
anhat lala beDhi-a parabh het pi-ari.
bin sache yi-o yal bala-o yhuthe vekari.
bad kara sabh chjodi-a sachi tar tari. ||7||
yini nam visari-a tina tha-ur na tha-o.
lale lalach ti-agi-a pa-i-a jar na-o.
tu bakjsaji ta mel lehi Nanak bal ya-o. ||8||4||
maru mehla 1.
lale garab chjodi-a gur ke bhe sahy subha-i.
lale kjasam pachhani-a vadi vadi-a-i.
kjasam mili-e sukj pa-i-a kimat kajan na ya-i. ||1||
lala gola kjasam ka kjasme vadi-a-i.
gur parsadi ubre jar ki sarna-i. ||1|| raja-o.
lale no sir kar he Dhur kjasam furma-i.
lale juk’m pachhani-a sada raje rea-i.
ape mira bakjas la-e vadi vadi-a-i. ||2||
ap sacha sabh sach he gur sabad buyha-i.
teri seva so kare yis no lehi tu la-i.
bin seva kine na pa-i-a duye bharam kju-a-i. ||3||
so ki-o manhu visari-e nit deve charje sava-i-a.
yi-o pind sabh tis da saju tine vich pa-i-a.
ya kirpa kare ta sevi-e sev sach sama-i-a. ||4||
lala so yivat mare mar vichaju ap gava-e.
banDhan tuteh mukat jo-e tarisna agan buyha-e.
sabh meh nam niDhan he gurmukj ko pa-e. ||5||
lale vich gun kichh naji lala avgani-ar.
tuDh yevad data ko naji tu bakjsanjar.
tera juk’m lala manne e karni sar. ||6||
gur sagar amrit sar yo ichhe so fal pa-e.
nam padarath amar he hirde man vasa-e.
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gur seva sada sukj he yis no juk’m mana-e. ||7||
su-ina rupa sabh Dhat he mati ral ya-i.
bin nave nal na chal-i satgur buyh buyha-i.
Nanak nam rate se nirmale sache raje sama-i. ||8||5||
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mwrU mhlw 1 ] hukmu BieAw rhxw nhI Duir 
Pwty cIrY ] eyhu mnu Avgix bwiDAw shu dyh 
srIrY ] pUrY guir bKsweIAih siB gunh 
PkIrY ]1] ikau rhIAY auiT clxw buJu sbd 
bIcwrw ] ijsu qU mylih so imlY Duir hukmu 
Apwrw ]1] rhwau ] ijau qU rwKih iqau 
rhw jo dyih su Kwau ] ijau qU clwvih iqau 
clw muiK AMimRq nwau ] myry Twkur hiQ vi-
fAweIAw mylih min cwau ]2] kIqw ikAw 
swlwhIAY kir dyKY soeI ] ijin kIAw so 
min vsY mY Avru n koeI ] so swcw swl-
whIAY swcI piq hoeI ]3] pMifqu piV n 
phuceI bhu Awl jMjwlw ] pwp puMn duie 
sMgmy KuiDAw jmkwlw ] ivCoVw Bau vIsrY 
pUrw rKvwlw ]4] ijn kI lyKY piq pvY sy 
pUry BweI ] pUry pUrI miq hY scI vifA-
weI ] dydy qoit n AwveI lY lY Qik pweI 
]5] Kwr smudRü FMFolIAY ieku mxIAw pwvY 
] duie idn cwir suhwvxw mwtI iqsu KwvY ] 
guru swgru siq syvIAY dy qoit n AwvY ]6] 
myry pRB Bwvin sy aUjly sB mYlu BrIjY ] 
mYlw aUjlu qw QIAY pwrs sMig BIjY ] vMnI 
swcy lwl kI ikin kImiq kIjY ]7] ByKI 
hwQ n lBeI qIriQ nhI dwny ] pUCau byd 
pVMiqAw mUTI ivxu mwny ] nwnk kImiq so 
kry pUrw guru igAwny ]8]6] mwrU mhlw 1 
] mnmuKu lhir Gru qij ivgUcY Avrw ky 
Gr hyrY ] igRh Drmu gvwey siqguru n BytY 
durmiq GUmn GyrY ] idsMqru BvY pwT piV 
Qwkw iqRsnw hoie vDyrY ] kwcI ipMfI sbdu n 
cInY audru BrY jYsy ForY ]1] bwbw AYsI rvq 
rvY sMinAwsI ] gur kY sbid eyk ilv lwgI 
qyrY nwim rqy iqRpqwsI ]1] rhwau ] GolI 
gyrU rMgu cVwieAw vsqR ByK ByKwrI ] kwpV 
Pwir bnweI iKMQw JolI mwieAwDwrI ] Gir 
Gir mwgY jgu prboDY min AMDY piq hwrI ] 
Brim Bulwxw sbdu n cInY 
  
jUAY bwjI hwrI ]2] AMqir Agin n gur 
ibnu bUJY bwhir pUAr qwpY ] gur syvw ibnu 
Bgiq n hovI ikau kir cInis AwpY ] inMdw 
kir kir nrk invwsI AMqir Awqm jwpY ] 
ATsiT qIrQ Brim ivgUcih ikau mlu DopY 
pwpY ]3] CwxI Kwku ibBUq cVweI mwieAw 
kw mgu johY ] AMqir bwhir eyku n jwxY swcu 
khy qy CohY ] pwTu pVY muiK JUTo bolY ingury 
kI miq EhY ] nwmu n jpeI ikau suKu pwvY 
ibnu nwvY ikau sohY ]4] mUMfu mufwie jtw 
isK bwDI moin rhY AiBmwnw ] mnUAw folY 
dh ids DwvY ibnu rq Awqm igAwnw ] 
AMimRqu Coif mhw ibKu pIvY mwieAw kw dyvwnw 
] ikrqu n imteI hukmu n bUJY psUAw mwih 
smwnw ]5]

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando tal es la Voluntad del Señor, uno no se queda en el mundo, sí, el caparazón del cuerpo lo rompe Dios, y 
habiendo tenido la mente atada por el error, uno sufre gravemente en ese cuerpo. Pero mis faltas, las de un simple 
pordiosero, serán cubiertas en la Puerta del Señor y por la Gracia del Perfecto Guru.	 (1)

¿Cómo puede uno pensar en quedarse cuando uno no se va a quedar? ¡Deberíamos reflexionar en la Palabra! Oh 
Dios, tal es Tu Infinita Voluntad: que quien sea a quien Tú unes, sólo él se une a Ti.	 (1-Pausa)

He sido así como has deseado que fuera, he comido el alimento con el que me has bendecido, y como me conduces, 
seré conducido, pues a través de mi lengua atesoro el Néctar de Tu Nombre. En Tus Manos está la Gloria, oh Dios, mi 
súplica es que me unas a mi Señor.    	 (2)

¿Por qué habría que alabar al ser creado, si es el Único Dios el que hace y lo observa todo?
Si uno alaba al Dios Verdadero, uno es bendecido con la Gloria Verdadera.  	 (3)
El Pandit lee los textos sagrados, pero no los hace suyos por estar involucrado en los asuntos de su hogar, por 

eso vive en la conjunción del dolor y el placer, y vive afligido por el hambre y la muerte. Pero aquél a quien el Señor 
Verdadero protege, su separación y sus miedos son parte del pasado.	 (4)

Aquéllos cuyo honor es aprobado por Dios, sólo ellos son perfectos. Sí, Perfecta es la Sabiduría del Uno Perfecto, 
Verdadera y Presente es Su Gloria. Su Bondad no conoce límite, hasta que el que recibe las Bondades dice “ya no”.   	
		  (5)

Si uno busca en los mares, tal vez encuentre alguna joya. Su lustre podrá permanecer por algún tiempo, pero 
después será consumida por el polvo. Si uno busca en el mar de la Verdad del Guru, uno obtiene el Infinito Tesoro del 
Nombre del Señor.	 (6)

Sólo son Inmaculados y Puros, aquellos a quienes mi Dios ama, los demás están manchados y viven en la impureza. 
Sí, el metal del propio ser interior será transformado en oro, sólo si uno llega a tocar la Piedra Filosofal, pues no estando 
imbuido en el Señor, uno nunca podrá valorar el color con el que está uno teñido. 	 (7)

Uno no podrá llegar hasta Dios a través de peregrinajes, o usando distintos tipos de vestimentas, o dando caridades. 
Uno será engañado si uno no acepta esta Verdad, pregunta si quieres, a aquéllos expertos en el estudio de los Vedas. Dice 
Nanak, sólo valorará esta Joya, quien esté bendecido con la Sabiduría del Guru Perfecto. 	 (8-6)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los arrogantes abandonan su hogar en un arranque de desesperación y pordiosean a las puertas de otro. Sí, ellos se 
empequeñecen al olvidar el deber para su hogar, de aquí que no sean instruidos por el Guru Verdadero, y mira, se ven 
atrapados en el remolino de la mente malvada.

Vagan de tierra en tierra y leen los textos sagrados, pero su angustia se incrementa con el amanecer de cada 
día. Sí, ellos no reflexionan en la Palabra Eterna, con su cuerpo de rápidos engaños, llenan sus estómagos como 
cuadrúpedos.	 (1)

Oh amigo, un verdadero Sanyasa vive su vida de esta forma: él alcanza al Único Dios, a través de la Palabra del 
Guru, en su mismo hogar es saciado sólo con el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)

Si uno tiñe su ropa de ocre, se viste de mendigo, tira su ropa usual, saca su cartera para recoger caridades, pide de puerta 
en puerta, y sin embargo da instrucción a otros en sabiduría, mira, ese tonto pierde todo el honor de esa forma. Ese ser vive 
desviado por la duda, no reflexiona en la Palabra y apuesta su vida sólo para perder.	 (2)     P. 1013.

En su interior, el fuego del deseo no es sofocado, ya que no tiene la Gracia del Guru con él, ¿cómo puede así 
conocer su ser? Calumnia a otros y cae en la oscuridad de su conciencia, pues en su interior sólo hay ignorancia, y sus 
peregrinajes a santuarios, lo hacen perder el poco tiempo de su vida, por tanto, ¿cómo podrá lavarse de sus errores?   	
		  (3)

Camina en el sendero de Maya, unta su cuerpo de cenizas y se revuelca todo el tiempo en el polvo. No conoce al 
Uno, ni dentro ni fuera, y si alguien le recita la Verdad, se enoja.

Permaneciendo sin Guru, recita los textos sagrados, pero de sus labios no sale la Verdad.
Como él no contempla el Nombre del Señor, entonces no es bendecido con Gloria y con Paz.	 (4)
Algunos rasuran su cabeza, otros traen el cabello engreñado, otros se cubren, otros por puro ego permanecen en 

silencio, pero sus mentes vagan en diez direcciones, sin tener amor por la Sabiduría del Alma. El ciego abandona el Néctar 
del Señor y prueba el veneno, intoxicado con el vino de Maya. Así es como el escrito de su pasado se vuelve manifiesto, 
y, como no conoce el Nombre del Señor, se comporta como un cuadrúpedo.  	 (5)

maru mehla 1.
juk’m bha-i-a rahna naji Dhur fate chire.
eu man avgan baDhi-a sajo de sarire.
pure gur bakjsa-i-ah sabh gunah fakire. ||1||
ki-o raji-e uth chalna buyh sabad bichara.
yis tu meleh so mile Dhur juk’m apara. ||1|| raja-o.
yi-o tu rakjaji ti-o raja yo deh so kja-o.
yi-o tu chalaveh ti-o chala mukj amrit na-o.
mere thakur jath vadi-a-i-a meleh man cha-o. ||2||
kita ki-a salaji-e kar dekje so-i.
yin ki-a so man vase me avar na ko-i.
so sacha salaji-e sachi pat jo-i. ||3||
pandit parh na pajucha-i bajo al yanyala.
pap punn du-e sangme kjuDhi-a yamkala.
vichjorja bha-o visre pura rakjvala. ||4||
yin ki lekje pat pave se pure bha-i.
pure puri mat he sachi vadi-a-i.
dede tot na avi le le thak pa-i. ||5||
kjar samudar dhandholi-e ik mani-a pave.
du-e din cjar suhavana mati tis kjave.
gur sagar sat sevi-e de tot na ave. ||6||
mere parabh bhavan se uyle sabh mel bhariye.
mela uyal ta thi-e paras sang bjiye.
vanni sache lal ki kin kimat kiye. ||7||
bhekji jath na labh-i tirath naji dane.
puchha-o bed parjanti-a muthi vin mane.
Nanak kimat so kare pura gur gi-ane. ||8||6||
maru mehla 1.
manmukj lajar ghar te viguche avra ke ghar here.
garih Dharam gava-e satgur na bhete durmat 
ghuman ghere.
disantar bhave path parh thaka tarisna jo-e 
vaDhere.
kachi pindi sabad na chine udar bhare yese dhore. ||1||
baba esi ravat rave sani-asi.
gur ke sabad ek liv lagi tere nam rate tariptasi. ||1|| raja-o.
gholi geru rang charja-i-a vastar bhekj bhekjari.
kaparh far bana-i kjintha yjoli ma-i-aDhari.
ghar ghar mage yag parboDhe man anDhe pat jari.
bharam bhulana sabad na chine yu-e bei jari. ||2||
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antar agan na gur bin buyhe bajar pu-ar tape.
gur seva bin bhagat na jovi ki-o kar chinas ape.
ninda kar kar narak nivasi antar atam yape.
athsath tirath bharam vigucheh ki-o mal Dhope pape. ||3||
chhani kjak bibhut charja-i ma-i-a ka mag yohe.
antar bajar ek na yane sach kaje te chjohe.
path parje mukj yhutjo bole nigure ki mat ohe.
nam na yap-i ki-o sukj pave bin nave ki-o sohe. ||4||
mund muda-e yata sikj baDhi mon raje abjimana.
manu-a dole dah dis Dhave bin rat atam gi-ana.
amrit chjod maja bikj pive ma-i-a ka devana.
kirat na mit-i juk’m na buyhe pasu-a maji samana. ||5||
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hwQ kmMflu kwpVIAw min iqRsnw aupjI  
BwrI ] iesqRI qij kir kwim ivAwipAw 
icqu lwieAw pr nwrI ] isK kry kir sbdu 
n cInY lµptu hY bwjwrI ] AMqir ibKu bwhir 
inBrwqI qw jmu kry KuAwrI ]6] so sMi-
nAwsI jo siqgur syvY ivchu Awpu gvwey ] 
Cwdn Bojn kI Aws n kreI AicMqu imlY so 
pwey ] bkY n bolY iKmw Dnu sMgRhY qwmsu nwim 
jlwey ] Dnu igrhI sMinAwsI jogI ij hir 
crxI icqu lwey ]7] Aws inrws rhY sMi-
nAwsI eyksu isau ilv lwey ] hir rsu pIvY 
qw swiq AwvY inj Gir qwVI lwey ] mnUAw 
n folY gurmuiK bUJY Dwvqu vrij rhwey ] igRhu 
srIru gurmqI Kojy nwmu pdwrQu pwey ]8] 
bRhmw ibsnu mhysu sryst nwim rqy vIcwrI 
] KwxI bwxI ggn pqwlI jMqw joiq qumwrI 
] siB  suK mukiq nwm Duin bwxI scu nwmu 
aur DwrI ] nwm ibnw nhI CUtis nwnk swcI 
qru qU qwrI ]9]7] mwrU mhlw 1 ] mwq 
ipqw sMjoig aupwey rkqu ibMdu imil ipMfu kry 
] AMqir grB auriD ilv lwgI so pRBu swry 
dwiq kry ]1] sMswru Bvjlu ikau qrY ] gur-
muiK nwmu inrMjnu pweIAY APirE Bwru APwru 
trY ]1] rhwau ] qy gux ivsir gey AprwDI 
mY baurw ikAw krau hry ] qU dwqw dieAwlu 
sBY isir Aihinis dwiq smwir kry ]2] 
cwir pdwrQ lY jig jnimAw 
  
isv skqI Gir vwsu Dry ] lwgI BUK mwieAw 
mgu johY mukiq pdwrQu moih Kry ]3] krx 
plwv kry nhI pwvY ieq auq FUFq Qwik pry 
] kwim k®oiD AhMkwir ivAwpy kUV kutMb isau 
pRIiq kry ]4] KwvY BogY suix suix dyKY pihir 
idKwvY kwl Gry ] ibnu gur sbd n Awpu 
pCwxY ibnu hir nwm n kwlu try ]5] jyqw 
mohu haumY kir BUly myrI myrI krqy CIin Kry 
] qnu Dnu ibnsY shsY shsw iPir pCuqwvY 
muiK DUir pry ]6] ibriD BieAw jobnu qnu 
iKisAw kPu kMTu ibrUDo nYnhu nIru Fry ] crx 
rhy kr kMpx lwgy swkq rwmu n irdY hry 
]7] suriq geI kwlI hU Dauly iksY n BwvY 
riKE Gry ] ibsrq nwm AYsy doK lwgih 
jmu mwir smwry nrik Kry ]8] pUrb jnm 
ko lyKu n imteI jnim mrY kw kau dosu Dry ] 
ibnu gur bwid jIvxu horu mrxw ibnu gur sbdY 
jnmu jry ]9] KusI KuAwr Bey rs Bogx 
Pokt krm ivkwr kry ] nwmu ibswir loiB 
mUlu KoieE isir Drm rwie kw fMfu pry ]10] 
gurmuiK rwm nwm gux gwvih jw kau hir pRBu  
ndir kry ] qy inrml purK AprMpr pUry qy 
jg mih gur goivMd hry ]11] hir ismrhu 
gur bcn smwrhu sMgiq hir jn Bwau kry ] 
hir jn guru prDwnu duAwrY nwnk iqn jn kI  
ryxu hry ]12]8] 

En sus manos lleva el plato de limosna y se viste como mendigo, haciendo pensar que es muy humilde, pero en 
su interior hay una gran angustia, pues aunque abandona hasta a su esposa, se apega a otra, conducido y engañado por 
su deseo sexual. Instruye a otros, pero no medita en la Palabra, pasa su estadía de manera barata y está densamente 
involucrado en los asuntos del mundo. Por fuera se ve en total calma, pero en su interior ha sido picado y será destruido 
por Yama. 	 (6)

Sólo es un Sanyasa, aquél que sirve al Guru Verdadero, muriendo para su propio ego, no pide comida ni ofrendas 
y lo que sea que recibe, eso acepta.

Ese ser no hace alarde de nada, atesora la Compasión y apacigua su ira a través del Nombre del Señor. Bendito sea 
tal sostenedor de hogar, sí, es un verdadero Sanyasa, un Yogui, quien vive entonado en los Pies del Señor.	 (7)

El Sanyasa está sin esperanza en medio de la Esperanza, permaneciendo Uno con el Uno Solo. Es confortado 
bebiendo la Esencia del Señor, vive en su interior, envuelto en el Trance Santo, sus andanzas terminan, su mente no 
vacila más, él busca en su cuerpo y en su hogar, y por la Gracia del Guru conoce a su Dios y le es revelado el Nombre 
en su interior.  	 (8)

Brahma, Vishnu y Shiva son sublimes sólo si reflexionan en el Nombre del Señor y se conservan unidos en Eso, 
pues es la Luz de Dios la que anima las cuatro fuentes de la Creación, el hablar del ser humano, y se difunde tanto en 
los cielos como en los bajos mundos.

Sí, toda Bondad y Emancipación se encuentra en escuchar la Melodía Divina del Nombre del Señor y elevarla en 
el corazón. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, uno no es liberado, así es que nada tú a través del Sendero Verdadero 
del Nombre.	 (9-7)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El ovario materno y el esperma paterno, generan un ser humano, y en el interior del vientre materno uno se para 
de cabeza, entonado en Dios, y mira, el Dios Compasivo le da sustento. 	 (1)

Oh, ¿cómo puede uno ser llevado a través del terrible mar de la existencia material?
Es obteniendo el Nombre Inmaculado y, por la Gracia del Guru, son borrados los inmensos errores que el hombre 

comete por su ego.	 (1-Pausa)
Tus Bendiciones, oh Dios, no las he valorado, ahora ¿qué podré hacer habiendo cometido tales errores y locuras? 

Eres nuestro Dios Compasivo, que cuidas de todo, oh, bendíceme para que pueda pensar siempre en Tus Misericordias 
y en Tus Bondades.   	 (2)

Uno viene al mundo para lograr los cuatro objetivos principales en la vida, pero el Alma de uno vive en la Maya.	
		  P. 1014.

Engañado y lleno de angustia va por el sendero de la ilusión, y atrapado, al estar apegado a Maya, destruye el 
camino a la Liberación.	 (3)

Divaga y llora, pero no recibe a Dios. Lo busca por aquí y por allá en vano, afligido por la lujuria, el enojo y el ego; 
está enamorado de sus ilusorios parientes.	 (4)

Ve, escucha, come, se divierte y se viste sólo para impresionar a los demás en la casa de la muerte. Él no conoce su 
Ser, pues no goza de la ayuda de la Palabra del Guru, y sin el Nombre del Señor, la muerte se encuentra amenazando 
sobre su cabeza.	 (5)

Mientras más se encuentre uno apegado y engañado por el ego y por el sentido del “yo soy”, más será desposeído 
por los estragos del tiempo.  Así uno pierde su cuerpo y sus riquezas, vive siempre en  duda y finalmente se arrepiente, 
con la cara embarrada en el lodo.  	 (6)

Envejecido, el Manmukj pierde su fuerza y su belleza, las flemas se le atoran en la garganta y las lágrimas empañan 
su visión. Sus manos tiemblan y sus piernas se tambalean, y aun así el alabador de Maya, la gran embustera, no alaba 
a Dios en su corazón.	 (7)

Su intelecto falla, su cabello negro se torna blanco, y nadie lo quiere tener en el hogar,
Mira, tal es el terrible estado si uno abandona al Nombre: el mensajero de la muerte lo acorrala, lo agarra y lo 

conduce hasta la oscuridad de su conciencia.	 (8)
El escrito de sus pasados nacimientos, no es borrado, entonces, ¿a quien hay que responsabilizar más que a sus 

propias acciones? Sí, vana es la vida de nacimientos y muertes sin el Guru, y sin la Palabra del Shabd del Guru, la vida 
se vuelve un simple desperdicio. 	 (9)

Los placeres nos acaban, vano es vivir en ellos y en actos que nos conducen al error.
Sí, olvidándose del Nombre del Señor, uno pierde el camino a la Fuente. Y por estar engañado por la avaricia, el 

Justiciero del Señor le da en la cabeza.   	 (10)
Aquél sobre quien reside la Misericordia del Señor, canta las Alabanzas de Dios por la Gracia del Guru. Él se vuelve 

Inmaculado y Puro de corazón, se vuelve la Encarnación del Perfecto y Supremo Dios Guru.	 (11)
Contempla entonces a tu Dios y aprecia en tu corazón la Palabra del Guru, ama y asóciate con los Santos del Señor, pues los 

Santos son Supremos en la Corte de Dios. Nanak busca nada más que el Polvo de Sus Pies.   	 (12-8)

hath kamandal kaprji-a man tarisna upyi bhari.
istari te kar kam vi-api-a chit la-i-a par nari.
sikj kare kar sabad na chine lampat he beari.
antar bikj bajar nibhrati ta yam kare kju-ari. ||6||
so sani-asi yo satgur seve vichaju ap gava-e.
chhadan bjoyan ki as na kar-i achint mile so pa-e.
bake na bole kjima Dhan sangraje tamas nam yala-e.
Dhan girji sani-asi yogi ye jar charni chit la-e. ||7||
as niras raje sani-asi ekas si-o liv la-e.
jar ras pive ta sat ave niy ghar tarji la-e.
manu-a na dole gurmukj buyhe Dhavat vare raja-e.
garihu sarir gurmati kjoye nam padarath pa-e. ||8||
barahma bisan majes saresat nam rate vichari.
kjani bani gagan patali yanta yot tumari.
sabh sukj mukat nam Dhun bani sach nam ur Dhari.
nam bina naji chhutas Nanak sachi tar tu tari. ||9||7||
maru mehla 1.
mat pita sanyog upa-e rakat bind mil pind kare.
antar garabh uraDh liv lagi so parabh sare dat kare. ||1||
sansar bhavyal ki-o tare.
gurmukj nam niranyan pa-i-e afri-o bjar afar tare. 
||1|| raja-o.
te gun visar ga-e apraDhi me ba-ura ki-a kara-o jare.
tu data da-i-al sabhe sir ajinis dat samar kare. ||2||
cjar padarath le yag yanmi-a siv sakti ghar vas Dhare.
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lagi bhukj ma-i-a mag yohe mukat padarath mohi 
kjare. ||3||
karan palav kare naji pave it ut dhudhat thak pare.
kam kroDh ajaNkar vi-ape kurh kutamb si-o parit kare. ||4||
kjave bjoge sun sun dekje pajir dikjave kal ghare.
bin gur sabad na ap pachhane bin jar nam na kal tare. ||5||
yeta moh ja-ume kar bhule meri meri karte chhin kjare.
tan Dhan binse sahse sahsa fir pachhutave mukj 
Dhur pare. ||6||
biraDh bha-i-a yoban tan kjisi-a kaf kanth biruDho 
nenhu nir dhare.
charan raje kar kampan lage sakat ram na ride jare. ||7||
surat ga-i kali hu Dha-ule kise na bhave rakji-o ghare.
bisrat nam ese dokj lageh yam mar samare narak kjare. ||8||
purab yanam ko lekj na mit-i yanam mare ka ka-o 
dos Dhare.
bin gur bad yivan jor marna bin gur sabde yanam yare. ||9||
kjusi kju-ar bha-e ras bjogan fokat karam vikar kare.
nam bisar lobh mul kjo-i-o sir Dharam ra-e ka dand 
pare. ||10||
gurmukj ram nam gun gavaji ya ka-o jar parabh nadar kare.
te nirmal purakj aprampar pure te yag meh gur 
govind jare. ||11||
jar simraju gur bachan samaraju sangat jar yan bha-o kare.
jar yan gur parDhan du-are Nanak tin yan ki ren 
jare. ||12||8||
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<> siqgur pRswid ]
mwrU kwPI mhlw 1 Gru 2 ] Awvau vM\au 
fuMmxI ikqI imqR kryau ] sw Dn FoeI n lhY 
vwFI ikau DIryau ]1] mYfw mnu rqw AwpnVy 
ipr nwil ] hau Goil GumweI KMnIAY kIqI 
ihk BorI ndir inhwil ]1] rhwau ] py-
eIAVY fohwgxI swhurVY ikau jwau ] mY gil 
Aaugx muTVI ibnu ipr JUir mrwau ]2] 
pyeIAVY ipru sMmlw swhurVY Gir vwsu ] suiK 
svMiD sohwgxI ipru pwieAw  guxqwsu ]3] 
lyPu inhwlI pt kI kwpVu AMig bxwie ] 
ipru muqI fohwgxI iqn fuKI rYix 
  
ivhwie ]4] ikqI cKau swfVy ikqI vys 
kryau ] ipr ibnu jobnu bwid gieAmu vwFI 
JUrydI JUryau ]5] scy sMdw sdVw suxIAY 
gur vIcwir ] scy scw bYhxw ndrI ndir 
ipAwir ]6] igAwnI AMjnu sc kw fyKY 
fyKxhwru ] gurmuiK bUJY jwxIAY haumY grbu 
invwir ]7] qau Bwvin qau jyhIAw mU jy-
hIAw ikqIAwh ] nwnk nwhu n vICuVY iqn 
scY rqVIAwh ]8]1]9] mwrU mhlw 1 ] 
nw BYxw BrjweIAw nw sy ssuVIAwh ] scw 
swku n quteI guru myly shIAwh ]1] bilh-
wrI gur Awpxy sd bilhwrY jwau ] gur ibnu 
eyqw Biv QkI guir ipru myilmu idqmu iml-
wie ]1] rhwau ] PuPI nwnI mwsIAw dyr 
jyTwnVIAwh ] Awvin vM\in nw rhin pUr 
Bry phIAwh ]2] mwmy qY mwmwxIAw Bwier 
bwp n mwau ] swQ lfy iqn nwTIAw BIV 
GxI drIAwau ]3] swcau rMig rMgwvlo sKI 
hmwro kMqu ] sic ivCoVw nw QIAY so shu rMig 
rvMqu ]4] sBy ruqI cMgIAw ijqu scy isau 
nyhu ] sw Dn kMqu pCwixAw suiK suqI inis 
fyhu ]5] pqix kUky pwqxI vM\hu DRüik iv-
lwiV ] pwir pvMdVy ifTu mY siqgur boihiQ 
cwiV ]6] ihknI lidAw ihik lid gey 
ihik Bwry Br nwil ] ijnI scu vxMijAw 
sy scy pRB nwil ]7] nw hm cMgy AwKIAh 
burw n idsY koie ] nwnk haumY mwrIAY scy 
jyhVw soie ]8]2]10] mwrU mhlw 1 ] nw 
jwxw mUrKu hY koeI nw jwxw isAwxw ] sdw 
swihb kY rMgy rwqw Anidnu nwmu vKwxw ]1] 
bwbw mUrKu hw nwvY bil jwau ] qU krqw qU 
dwnw bInw qyrY nwim qrwau ]1] rhwau ] 
mUrKu isAwxw eyku hY eyk joiq duie nwau ] 
mUrKw isir mUrKu hY ij mMny nwhI nwau ]2] 
gur duAwrY nwau pweIAY ibnu siqgur plY n 
pwie ] siqgur kY BwxY min vsY qw Aihi-
nis rhY ilv lwie ]3] rwjM rMgM rUpM mwlµ 
jobnu qy jUAwrI ] hukmI bwDy pwsY Kylih 
caupiV eykw swrI ]4] jig cquru isAwxw 
Brim Bulwxw nwau pMifq pVih gwvwrI ] 
nwau ivswrih 
  
bydu smwlih ibKu BUly lyKwrI ]5]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru Kafi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Me muevo entre la vida y la muerte, con tristeza en el corazón, prefiriendo ahora esto, ahora lo otro, pero yo, la esposa 
del Señor no encuentro la Paz, pues mi Esposo está lejos, y así nada me conforta.	 (1)

Cuando mi mente se inmerge en el Amor de mi Esposo, entonces me inspiro para ofrecer mi ser íntegro en sacrificio 
a Él, si tan sólo Él me mirara tanto tiempo como lo que dura el parpadeo de un ojo.	 (1-Pausa)

Si mi Señor me abandona en la casa de mis padres, entonces ¿cómo podré ir a la casa de mis suegros? Mis múltiples 
errores harían que desperdiciara mi vida en vano, pues sin mi Amado sufriría hasta morir.	 (2)

Si con mis padres alabo la memoria de mi Amor, con mis suegros sería honrado y dormiría en Paz, perteneciendo a 
mi Señor y lograría la Virtud del Señor.	 (3)

Las sábanas y chales son de seda y también la ropa que visto, el Señor rechaza a las novias Almas impuras; ellas 
pasan sus noches en total sufrimiento	 (4)     P. 1015.

Podré probar miles de sabores y tener mil ropajes, pero sin mi Bienamado Esposo, mi belleza es todo un desperdicio. 
Separado, sólo vivo en total angustia.	 (5) 

Si atiendo el Llamado de mi Señor, reflexionando en la Sabiduría del Guru, entonces habito en el Recinto Verdadero 
del Señor y por la Compasión de la Gracia del Señor, permanezco dedicado a Su Amor.	 (6)

Los Sabios, saturan los ojos de su mente con el Colirio de la Verdad y ven al Vidente. Lo conocen por la Gracia del 
Guru, purgando su ser de las impurezas del ego.	 (7)

Oh Señor, Tú amas sólo a aquellos que son como Tú, aunque millones haya como yo.
Dice Nanak, la esposa no es separada si vive imbuida en su Amor.	 (8-1-9)
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Las hermanas no permanecen, tampoco las cuñadas, ni las suegras, sí, la Verdadera relación con el Señor no se debe 
romper, pues fue establecida por el Señor, oh hermanas, oh novias Almas.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru por siempre y para siempre, pues sin el Guru, mi vagar no se detiene. Es a 
través del Guru que me encuentro con mi Dios.	 (1-Pausa)

Ni nuestros parientes paternos, ni los maternos permanecen, tampoco nuestros hermanos, ni las cuñadas, pues 
aquellos que llegan al mundo también se van, y barcos cargados de viajeros, van por el mar de la existencia y por todas 
direcciones.	 (2)

Ni los tíos maternos, ni las tías, tampoco hermanos, ni padres, ni madres permanecen, pues caravanas de nuestros parientes 
han llenado las orillas de ese mar queriendo cruzar hasta la otra orilla al más allá.	 (3)

Sólo nuestro Esposo habita para siempre. Aquél que se regocija siempre en la Dicha, o sea, la novia que Lo alaba 
con Amor, no se separa nunca de Él, del Uno Verdadero.  	 (4)

Todas las estaciones son benditas, cuando uno ama a su Señor.
Sí, la novia que conoce a su Señor, logra dormir en Paz noche y día.	 (5)
Sobre la orilla del mar llora el barquero, oh viajeros, crucen el mar, pero sin tardanza.
He visto cruzar a salvo a quienes han abordado el Barco del Guru.	 (6)
Algunos han partido en Paz, otros lo van a hacer, pero algunos otros están siendo aplastados por el peso de sus errores. Sí, 

aquéllos que comercian con la Verdad, habitan siempre en su Dios Verdadero.   	 (7)
No veo a nadie que sea malo, soy yo quien no soy bueno, dice Nanak, quien conquista su ego negativo, él mismo 

es como el Dios Verdadero.	 (8-2-10)
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nadie es por sí mismo tonto o sabio. Vivo imbuido siempre en el Amor de mi Dios y recito siempre el Nombre del 
Señor.	 (1)

Tú, oh Señor, eres mi Creador, el Sabio Vidente, y es a través de Tu Nombre que soy llevado a través.	(1-Pausa)
La misma persona es sabia y no sabia, pues la Luz en el interior es la misma aunque con diferentes nombres. Pero 

el más tonto de todos es aquél que no cree en el Nombre del Señor.   	 (2)
Somos bendecidos, a través del Guru, con el Nombre del Señor. Sin el Guru Verdadero, no Lo recibimos, pero si la 

mente sigue la Voluntad del Guru, uno es entonado noche y día en su Dios. 	 (3)
Engolosinados por dominar a otros, afanados por los disfrutes de los bienes de la tierra, la belleza de las cosas y las 

riquezas del mundo, muchos apuestan su vida para perder su Alma.
Es el juego de ajedrez que uno juega en la Voluntad de Dios, como ajedrecista en la tabla de ajedrez del mundo.	

		  (4)
El mundo es muy astuto, pero engañado por la Duda, se olvida del Nombre del Señor, mira como el tonto Pandit, 

ese intelectual, recita y parlotea sobre muchos tópicos.
Confundidos por su propia corrupción venenosa, abandonan así el Nombre del Señor, alaban los Vedas y escriben 

de Dios.	 (5)     P. 1016.

ik-oNkar satgur parsad.
maru kafi mehla 1 ghar 2.
ava-o vanya-o dummni kiti mitar kare-o.
sa Dhan dho-i na laje vadhi ki-o Dhire-o. ||1||
meda man rata apnarje pir nal.
ha-o ghol ghuma-i kjanni-e kiti hik bjori nadar 
nihal. ||1|| raja-o.
pe-i-arje dohagani sajurrje ki-o ya-o.
me gal a-ugan muth-rji bin pir yhur mara-o. ||2||
pe-i-arje pir sammla sajurrje ghar vas.
sukj savanDh sohagani pir pa-i-a guntas. ||3||
lef nihali pat ki kaparh ang bana-e.
pir muti dohagani tin dukji ren viha-e. ||4||
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kiti chakja-o sadrje kiti ves kare-o.
pir bin yoban bad ga-i-am vadhi yhuredi yhure-o. ||5||
sache sanda sad-rja suni-e gur vichar.
sache sacha behna nadri nadar pi-ar. ||6||
gi-ani anyan sach ka dekje dekjanjar.
gurmukj buyhe yani-e ja-ume garab nivar. ||7||
ta-o bhavan ta-o yehi-a mu yehi-a kiti-ah.
Nanak naju na vichhurje tin sache rat-rji-ah. ||8||1||9||
maru mehla 1.
na bhena bharya-i-a na se sasurji-ah.
sacha sak na tut-i gur mele saji-as. ||1||
balijari gur apne sad balijare ya-o.
gur bin eta bhav thaki gur pir melim ditam mila-e. 
||1|| raja-o.
fufi nani masi-a der yethanrji-ah.
avan vanyan na rajan pur bhare paji-ah. ||2||
mame te mamani-a bha-ir bap na ma-o.
sath lade tin nathi-a bjirh ghani dari-a-o. ||3||
sacha-o rang rangavlo sakji jamaro kant.
sach vichjorja na thi-e so sajo rang ravant. ||4||
sabhe ruti changi-a yit sache si-o neu.
sa Dhan kant pachhani-a sukj suti nis deu. ||5||
patan kuke pat-ni vanyaju Dharuk vilarj.
par pavand-rje dith me satgur bojith charj. ||6||
hikni ladi-a hik lad ga-e hik bhare bjar nal.
yini sach vananyi-a se sache parabh nal. ||7||
na jam change akji-ah bura na dise ko-e.
Nanak ja-ume mari-e sache yehrha so-e. ||8||2||10||
maru mehla 1.
na yana murakj he ko-i na yana si-ana.
sada sajib ke range rata an-din nam vakjana. ||1||
baba murakj ja nave bal ya-o.
tu karta tu dana bina tere nam tara-o. ||1|| raja-o.
murakj si-ana ek he ek yot du-e na-o.
murkja sir murakj he ye manne naji na-o. ||2||
gur du-are na-o pa-i-e bin satgur pale na pa-e.
satgur ke bhane man vase ta ajinis raje liv la-e. ||3||
reaN rangaN rupaN malaN yoban te yu-ari.
jukmi baDhe pase kjeleh cha-uparh eka sari. ||4||
yag chatur si-ana bharam bhulana na-o pandit 
parjeh gavari.
na-o visareh bed samaleh bikj bhule lekjari. ||5||
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klr KyqI qrvr kMTy bwgw pihrih kjlu 
JrY ] eyhu sMswru iqsY kI koTI jo pYsY so grib 
jrY ]6] rXiq rwjy khw sbwey duhu AMqir so 
jwsI ] khq nwnku gur scy kI pauVI rhsI 
AlKu invwsI ]7]3]11] 

mwrU mhlw 3 Gru 5 AstpdI
<> siqgur pRswid ] 

ijs no pRymu mMin vswey ] swcY sbid shij 
suBwey ] eyhw vydn soeI jwxY Avru ik jwxY  
kwrI jIau ]1] Awpy myly Awip imlwey ] 
Awpxw ipAwru Awpy lwey ] pRym kI swr soeI 
 jwxY ijs no ndir qumwrI jIau ]1] rhwau ] 
idb idRsit jwgY Brmu cukwey ] gur prswid 
prm pdu pwey ] so jogI ieh jugiq pCwxY gur 
kY sbid bIcwrI jIau ]2] sMjogI Dn ipr  
mylw hovY ] gurmiq ivchu durmiq KovY ] rMg 
isau inq rlIAw mwxY Apxy kMq ipAwrI  jIau 
]3] siqgur bwJhu vYdu n koeI ] Awpy Awip 
inrMjnu soeI ] siqgur imilAY mrY mMdw hovY 
igAwn bIcwrI jIau ]4] eyhu sbdu swru ijs 
no lwey ] gurmuiK iqRsnw BuK gvwey ] Awpx 
lIAw ikCU n pweIAY kir ikrpw kl DwrI 
jIau ]5] Agm ingmu siqgurU idKwieAw ] 
kir ikrpw ApnY Gir AwieAw ] AMjn mwih 
inrMjnu jwqw ijn kau ndir qumwrI jIau ]6] 
gurmuiK hovY so qqu pwey ] Awpxw Awpu ivchu 
gvwey ] siqgur bwJhu sBu DMDu kmwvY vyKhu 
min vIcwrI jIau ]7] ieik BRim BUly iPrih 
AhMkwrI ] ieknw gurmuiK haumY mwrI ] scY 
sbid rqy bYrwgI hoir Brim Buly gwvwrI jIau 
]8] gurmuiK ijnI nwmu n pwieAw ] mnmuiK 
ibrQw jnmu gvwieAw ] AgY ivxu nwvY ko 
bylI nwhI bUJY  gur bIcwrI jIau ]9] AMimRq 
nwmu sdw suKdwqw ] guir pUrY jug cwry jwqw 
] ijsu qU dyvih soeI pwey nwnk qqu bIcwrI 
jIau ]10]1] 
  
 

mwrU mhlw 5 Gru 3 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

lK caurwsIh BRmqy BRmqy dulB jnmu Ab 
pwieE ]1] ry mUVy qU hoCY ris lptwieE ] 
AMimRqu sMig bsqu hY qyrY ibiKAw isau aur-
JwieE ]1] rhwau ] rqn jvyhr bnjin 
AwieE kwlru lwid clwieE ]2] ijh Gr 
mih quDu rhnw bsnw so Gru cIiq n AwieE 
]3] Atl AKMf pRwx suKdweI iek inmK 
nhI quJu gwieE ]4] jhw jwxw so Qwnu 
ivswirE iek inmK nhI mnu lwieE ]5] 
puqR klqR igRh dyiK smgRI ies hI mih au-
rJwieE ]6] ijqu ko lwieE iqq hI lwgw 
qYsy krm kmwieE ]7] jau BieE ik®pwlu 
qw swDsMgu pwieAw jn nwnk bRhmu iDAwieE  
]8]1]

Son como tierra estéril, o como un árbol en la orilla del río, o como una salpicada de negro sobre una tela blanca. Sí, este 
mundo es la casa del deseo, y quien sea que reside en él, es quemado y consumido por el ego.	(6)

¿Dónde, por favor están los reyes o sus súbditos?, pues quien sea que vive en la dualidad, es destruido. Dice Nanak, la 
Instrucción del Guru Verdadero es que solamente el Dios Insondable vive Eternamente.	 (7-3-11)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

Aquél a quien Dios ilumina espontáneamente con Su Amor, a través de la Verdadera Palabra, conoce el dolor de la 
separación y sólo él conoce su cura.	 (1)

El Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser. Sí, Él por Sí Mismo nos irradia con Su Amor y sólo Él conoce la Esencia 
del Amor, cuando nos une por la Gracia de Dios.	 (1-Pausa)

Por la Gracia del Guru la intuición despierta, nos liberamos de la ilusión y obtenemos el Estado Sublime de Éxtasis. 
Sólo es un Yogui, aquél que conoce el Camino y reflexiona en la Palabra del Guru.  	 (2)

Es por una gran y buena fortuna que la novia se encuentra con su Esposo. Es a través de la Sabiduría del Guru que uno 
purga su ser del vicio y disfruta de su Dios con Amor. Siempre será el Bienamado de Él.	 (3)

Sin el Guru Verdadero no hay ningún otro médico, pues cuando uno habita en Dios, se encuentra desapegado 
y sin mancha. Cuando uno encuentra al Guru, uno se libera de su Maldad, pues reflexiona en la Sabiduría del 
Señor.	 (4)

Aquél que conoce la Esencia de la Palabra Inmaculada, por la Gracia del Guru, es liberado de su hambre 
y de su sed. No obstante, todo ocurre a través del Poder del Señor, pues por uno mismo no puede obtenerse 
nada. 	 (5)

El Guru Verdadero nos revela la Quintaesencia de los Vedas y de los Shastras. Por la Gracia del Guru, uno regresa 
a su hogar y toma Conciencia del Señor Inmaculado en medio de un mundo impuro, si en él se encuentra la Bondad de 
Dios.	 (6)

Aquél que logra la Conciencia de Dios, obtiene la Quintaesencia y purga su ser de su ego negativo. Sí, sin la ayuda 
del Guru, todos están involucrados en la contienda, reflexiona en esto y observa.	 (7)

Algunos están desviados por la duda, guiados por su ego negativo; algunos otros Gurmukjs, sin embargo, apaciguan 
su ego negativo, entonados en la Verdadera Palabra del Shabd, permanecen desapegados en el mundo. por la Gracia del 
Guru; aquellos arrogantes Gurmukjs, desperdician su preciosa vida en vano, confundidos y engañados por la duda.	
		  (8)

Quienes no se volvieron Gurmukjs y no encontraron el Naam, el Nombre del Señor, esos Manmukjs desperdiciaron 
su vida en vano. En el más allá, nada excepto el Nombre será de ayuda y esto es comprendido meditando en el Guru.	
		  (9)

Siempre Dador de Éxtasis es el Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor y es a través del Guru Perfecto 
que uno toma Conciencia de Él en cada época. Sí, sólo Lo obtendrá, aquél a quien el Señor bendiga, pues esta es la 
Esencia de la Realidad que Nanak ha concebido.  	 (10-1)     P. 1017.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

He vagado a través de 8.4 millones de encarnaciones hasta que por fin me fue dada la preciosa forma humana, tan 
difícil de obtener.	 (1) 

Oh tonto ignorante, ¿por qué estás tan deslumbrado por los sabores vanos e insípidos?
Habiendo tal Néctar en tu interior, y tú cometes error tras error.   	 (1-Pausa)
Viniste a este mundo a comerciar con rubíes y joyas, pero has cargado tu ser de pura arena, de puras faltas.	 (2)
En ese Hogar en el que deberías vivir, ¿ese Hogar no te importa?   	 (3)
A Aquél que es Eterno, Indivisible y Dador de Éxtasis para tu Alma, no Lo alabas; esa Alabanza no la entonas ni 

siquiera por un momento.	 (4)
Ese Lugar a donde tienes que ir, ese Lugar no te importa ni un poco.	 (5)
Viendo a tu esposa, a tus hijos, mansiones y otras posesiones, te involucras en ellos.  	 (6)
Pero has actuado de acuerdo como Dios lo planeó; así como el Señor te llevó, así condujiste tu vida.	 (7)
Cuando Dios mostró Su Compasión hacia ti, llegaste hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y contemplaste 

a tu Dios Supremo.	 (8-1)
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kalar kjeti tarvar kanthe baga pajiraji keal yjare.
eu sansar tise ki kothi yo pese so garab yare. ||6||
ra-yat ree kaja saba-e duhu antar so yasi.
kajat Nanak gur sache ki pa-orji rahsi alakj nivasi. ||7||3||11||
maru mehla 3 ghar 5 asatpadi
ik-oNkar satgur parsad.
yis no parem man vasa-e.
sache sabad sahy subha-e.
ea vedan so-i yane avar ke yane kari yi-o. ||1||
ape mele ap mila-e.
apna pi-ar ape la-e.
parem ki sar so-i yane yis no nadar tumari yi-o. ||1|| raja-o.
dib darisat yage bharam chuka-e.
gur parsad param pad pa-e.
so yogi ih yugat pachhane gur ke sabad bichari yi-o. ||2||
sanyogi Dhan pir mela jove.
gurmat vichaju durmat kjove.
rang si-o nit rali-a mane apne kant pi-ari yi-o. ||3||
satgur beaju ved na ko-i.
ape ap niranyan so-i.
satgur mili-e mare manda jove gi-an bichari yi-o. ||4||
eu sabad sar yis no la-e.
gurmukj tarisna bhukj gava-e.
apan li-a kichhu na pa-i-e kar kirpa kal Dhari yi-o. ||5||
agam nigam satguru dikja-i-a.
kar kirpa apne ghar a-i-a.
anyan maji niranyan yata yin ka-o nadar tumari yi-o. ||6||
gurmukj jove so tat pa-e.
apna ap vichaju gava-e.
satgur beaju sabh DhanDh kamave vekjhu man vichari 
yi-o. ||7||
ik bharam bhule fireh ajaNkari.
ikna gurmukj ja-ume mari.
sache sabad rate beragi jor bharam bhule gavari yi-o. ||8||
gurmukj yini nam na pa-i-a.
manmukj birtha yanam gava-i-a.
age vin nave ko beli naji buyhe gur bichari yi-o. ||9||
amrit nam sada sukj-data.
gur pure yug chare yata.
yis tu deveh so-i pa-e Nanak tat bichari yi-o. ||10||1||
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maru mehla 5 ghar 3 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
lakj cha-orasih bharamte bharamte dulabh yanam 
ab pa-i-o. ||1||
re murje tu jochhe ras lapta-i-o.
amrit sang basat he tere bikji-a si-o uryha-i-o. ||1|| raja-o.
ratan yavear banyan a-i-o kalar lad chala-i-o. ||2||
yih ghar meh tuDh rahna basna so ghar chit na a-i-o. ||3||
atal akjand paran sukj-da-i ik nimakj naji tuyh ga-i-o. ||4||
yaja yana so than visar-i-o ik nimakj naji man la-i-o. ||5||
putar kaltar garih dekj samagri is hi meh uryha-i-o. ||6||
yit ko la-i-o tit hi laga tese karam kama-i-o. ||7||
ya-o bha-i-o kirpal ta saDhsang pa-i-a yan Nanak 
barahm Dhi-a-i-o. ||8||1||
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mwrU mhlw 5 ] kir AnugRhu rwiK lIno BieE 
swDU sMgu ] hir nwm rsu rsnw aucwrY  imst 
gUVw rMgu ]1] myry mwn ko AsQwnu ] mIq 
swjn sKw bMDpu AMqrjwmI jwnu ]1] rhwau 
] sMswr swgru ijin aupwieE srix pRB kI 
ghI ] gur pRswdI pRBu ArwDy jmkMkru ikCu 
n khI ]2] moK mukiq duAwir jw kY sMq 
irdw BMfwru ] jIA jugiq sujwxu suAwmI sdw 
rwKxhwru ]3] dUK drd klys ibnsih ijsu 
bsY mn mwih ] imrqu nrku AsQwn ibKVy 
ibKu n pohY qwih ]4] iriD isiD nv iniD 
jw kY AMimRqw prvwh ] Awid AMqy miD pUrn 
aUc Agm Agwh ]5] isD swiDk dyv muin 
jn byd krih aucwru ] ismir suAwmI suK 
shij BuMcih nhI AMqu pwrwvwru ]6] Aink 
pRwCq imtih iKn mih irdY jip Bgvwn 
] pwvnw qy mhw pwvn koit dwn iesnwn  
]7] bl buiD suiD prwx srbsu sMqnw kI 
rwis ] ibsru nwhI inmK mn qy nwnk kI 
Ardwis ]8]2] mwrU mhlw 5 ] ssiqR 
qIKix kwit fwirE min n kIno rosu ] kwju 
auAw ko ly svwirE iqlu n dIno dosu ]1] 
mn myry rwm rau inq nIiq ] dieAwl dyv 
ik®pwl goibMd suin sMqnw 
  
kI rIiq ]1] rhwau ] crx qlY augwih 
bYisE sRmu n rihE srIir ] mhw swgru nh 
ivAwpY iKnih auqirE qIir ]2] cMdn Agr 
kpUr lypn iqsu sMgy nhI pRIiq ] ibstw mUqR 
Koid iqlu iqlu min n mnI ibprIiq ]3] 
aUc nIc ibkwr suik®q sMlgn sB suK CqR ] 
imqR sqRü n kCU jwnY srb jIA smq ]4] 
kir pRgwsu pRcMf pRgitE AMDkwr ibnws ] 
pivqR ApivqRh ikrx lwgy min n BieE 
ibKwdu ]5] sIq mMd sugMD cilE srb Qwn 
smwn ] jhw sw ikCu qhw lwigE iqlu n 
sMkw mwn ]6] suBwie ABwie ju inkit AwvY 
sIqu qw kw jwie ] Awp pr kw kCu n jwxY 
sdw shij suBwie ]7] crx srx snwQ 
iehu mnu rMig rwqy lwl ] gopwl gux inq 
gwau nwnk Bey pRB ikrpwl ]8]3] 

mwrU mhlw 5 Gru 4 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

cwdnw cwdnu AWgin pRB jIau AMqir cwdnw 
]1] AwrwDnw ArwDnu nIkw hir hir nwmu 
ArwDnw ]2] iqAwgnw iqAwgnu nIkw kwmu 
k®oDu loBu iqAwgnw ]3] mwgnw mwgnu nIkw 
hir jsu gur qy mwgnw ]4] jwgnw jwgnu 
nIkw hir kIrqn mih jwgnw ]5] lwgnw 
lwgnu nIkw gur crxI mnu lwgnw ]6] ieh 
ibiD iqsih prwpqy jw kY msqik Bwg-
nw ]7] khu nwnk iqsu sBu ikCu nIkw jo 
pRB kI srnwgnw ]8]1]4] mwrU mhlw 5 
] Awau jI qU Awau hmwrY hir jsu sRvn 
sunwvnw ]1] rhwau ] quDu Awvq myrw mnu 
qnu hirAw hir jsu qum sMig gwvnw ]1] 
sMq ik®pw qy ihrdY vwsY dUjw Bwau imtwvnw 
]2] Bgq dieAw qy buiD prgwsY durmiq 
dUK qjwvnw ]3]

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Señor me protegió con Su Misericordia y así me logré asociar con los Santos, ahí recité constantemente el Nombre 

del Señor con mi lengua, oh qué dulce e intenso es el Amor que siento por mi Dios.	 (1)
Oh Dios, sólo Tú eres mi amigo, mi compañero y mi pariente, el más Íntimo Conocedor de mi corazón.	 (1-Pausa)
En Aquél que ha creado el mar de las existencias, en Él he buscado Refugio, y por la Gracia del Guru, Lo contemplo, 

a mi Dios, y Yama, el mensajero de la muerte, no me voltea ni a ver. 	 (2)
El Señor abre para mí la Puerta de la Salvación. El corazón de los Santos atesora la llave de esa Puerta. Sí, nuestro 

Maestro es Todo Sabio y nos muestra el Sendero de la Vida, nos protege y nos sostiene siempre.	 (3)
Aquél que Lo atesora en su corazón, se libera de todas sus aflicciones, y ni la muerte, ni la oscuridad de la 

conciencia lo amenazan, tampoco el vicio, ni las altas y las bajas de la vida. 	 (4)
Él es Quien nos bendice con poderes psíquicos, con todos los tesoros del mundo y los ríos de Néctar desbordan de 

Su Presencia. Sí, Él es Lo más Insondable, Lo más Alto de lo alto, el Dios Infinito, siempre Perfecto en el principio, 
ahora y en el final.	 (5)

Los Vedas, los adeptos, los buscadores, los Sabios y los dioses, le cantan, sí, quien sea que medita en el Dios 
Infinito, es bendecido con la Paz del Equilibrio.	 (6)

Quien eleva al Señor en su corazón, es purgado de todas sus faltas en un instante y se vuelve lo más Puro de lo 
puro, pues gana el Mérito de millones de abluciones, de baños y de caridades.	 (7)

Él es el Poder, el Intelecto, la Intuición y todo; sí Él es el Bien y Capital de los Santos. Oh Dios, te imploro, 
bendíceme para que no me olvide de Ti ni siquiera por un momento.  	 (8-2)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.
El arma filosa parte el árbol en dos, pero éste no emite ninguna queja y sirve aún a aquél que lo dañó, sin culparlo 

de nada.	 (1)
El Señor del Universo es Divino y Compasivo, escucha, este es el Sendero de los Santos.  	 (1-Pausa)
		 P. 1018.
El barco sufre cuando lo pisotean, pero da confort a las coyunturas y permite que descansen el cuerpo en él. El 

terrible mar de las existencias no nos afecta y uno arriba a la otra orilla en un instante.	 (2) 
A la tierra no le fascina ni la fragancia de Sándalo, ni la de otros muchos aceites esenciales, tampoco la pasta de 

alcanfor, tampoco odia al que hace agujeros, o tira basura o se orina sobre su seno.	 (3)
Los cielos cubren con su bóveda a todos por igual, ésta se expande sobre el poderoso, como sobre el débil, el bueno 

o el malo, y no discriminan entre el amigo o el enemigo.  	 (4)
El sol esparce su calor a todos por igual, y acaba con la oscuridad en todas partes, sus rayos iluminan tanto al puro 

como al impuro y nada de lo que existe lo puede entristecer.  	 (5)
El aire hace llegar su fragancia fresca a todos los lugares por igual, no duda de nadie y llega a tocar a todos y a 

todo.	 (6)
Bueno o malo, quien sea que se acerca al fuego deja de sentir frío, pues el fuego no sabe quién pertenece a él y 

quien no, por eso, permanece siempre el mismo.  	 (7)
Quien sea que busque el Refugio de Dios, el Maestro lo toma como Suyo y su mente se imbuye en Dios. Dice 

Nanak, canten todos las Alabanzas del Señor para que Él te muestre Su Compasión.	 (8-3)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
	
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.
De todas las luces, deja que la Luz de Dios ilumine el lugar de mi corazón. 	 (1)
Contempla a tu Señor; bendita sea solamente la Meditación en tu Dios.	 (2)
Si tienes que abandonar algo, abandona tu lujuria, tu enojo y tu avaricia.   	 (3)
Si algo le quieres pedir al Guru, pídele que tu rutina diaria sea la Alabanza de Dios.  	 (4)
De todas las vigilias, la mejor de todas es aquella en la que te conservas en la Alabanza de Dios.	 (5)
Si te tienes que aferrar a alguien, entonces deja que tu mente se aferre a los Pies del Guru.  	 (6)
Pero sólo aquél que lo tiene así inscrito en su destino logra este Estado.    	 (7)
Dice Nanak, bendito, bendito es Aquél que postra su ser en el Refugio del Señor. 	 (8-1-4)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Entren Santos, entren a mi hogar para que pueda escuchar la Alabanza del Señor. 	 (1-Pausa)
Cuando llegan ustedes, oh Santos Benditos, mi cuerpo y mi mente florecen, pues así logro cantar la Alabanza del 

Señor con ustedes.	 (1)
Siendo purgado del sentido de la dualidad, gozo de mi Dios en mi corazón.   	 (2)
A través de Tu Compasión, mi mente se ilumina y me encuentro liberado del dolor que mis errores han 

producido.	 (3)

maru mehla 5.
kar anugraju rakj lino bha-i-o saDhu sang.
jar nam ras rasna uchare misat gurja rang. ||1||
mere man ko asthan.
mit sean sakja banDhap antaryami yan. ||1|| raja-o.
sansar sagar yin upa-i-o saran parabh ki gaji.
gur parsadi parabh araDhe yamkankar kichh na kaji. ||2||
mokj mukat du-ar ya ke sant rida bhandar.
yi-a yugat suyan su-ami sada rakjanjar. ||3||
dukj darad kales binsaji yis base man maji.
mirat narak asthan bikj-rje bikj na pohe taji. ||4||
riDh siDh nav niDh ya ke amrita parvah.
ad ante maDh puran uch agam agah. ||5||
siDh saDhik dev mun yan bed karaji uchar.
simar su-ami sukj sahy bhuNcheh naji ant paravar. ||6||
anik parachhat miteh kjin meh ride yap bhagvan.
pavna te maja pavan kot dan isnan. ||7||
bal buDh suDh paran sarbas santna ki ras.
bisar naji nimakj man te Nanak ki ardas. ||8||2||
maru mehla 5.
sastar tikjan kat dari-o man na kino ros.
ke u-a ko le savari-o til na dino dos. ||1||
man mere ram ra-o nit nit.
da-i-al dev kirpal gobind sun santna ki rit. ||1|| raja-o.
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charan tale ugaji besi-o saram na raji-o sarir.
maja sagar nah vi-ape kjineh utri-o tir. ||2||
chandan agar kapur lepan tis sange naji parit.
bista mutar kjod til til man na mani biprit. ||3||
uch nich bikar sukarit saNlgan sabh sukj chhatar.
mitar satar na kachhu yane sarab yi-a samat. ||4||
kar pargas parchand pargati-o anDhkar binas.
pavitar apvitreh kiran lage man na bha-i-o bikjad. ||5||
sit mand suganDh chali-o sarab than saman.
yaja sa kichh taja lagi-o til na sanka man. ||6||
subha-e abha-e yo nikat ave sit ta ka ya-e.
ap par ka kachh na yane sada sahy subha-e. ||7||
charan saran sanath ih man rang rate lal.
gopal gun nit ga-o Nanak bha-e parabh kirpal. ||8||3||
maru mehla 5 ghar 4 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
chadna chadan aNgan parabh yi-o antar chadna. ||1||
araDhna araDhan nika jar jar nam araDhana. ||2||
ti-agana ti-agan nika kam kroDh lobh ti-agana. ||3||
magna magan nika jar yas gur te magna. ||4||
yagna yagan nika jar kirtan meh yagna. ||5||
lagna lagan nika gur charni man lagna. ||6||
ih biDh tiseh parapate ya ke mastak bhagna. ||7||
kajo Nanak tis sabh kichh nika yo parabh ki 
sarnagana. ||8||1||4||
maru mehla 5.
a-o yi tu a-o jamare jar yas sarvan sunavana. ||1|| raja-o.
tuDh avat mera man tan jari-a jar yas tum sang gavna. ||1||
sant kirpa te hirde vase duya bha-o mitavana. ||2||
bhagat da-i-a te buDh pargase durmat dukj 
teavana. ||3|| 
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drsnu Bytq hoq punIqw punrip griB n 
pwvnw ]4] nau iniD iriD isiD pweI jo 
qumrY min Bwvnw ]5] sMq ibnw mY Qwau n 
koeI Avr n sUJY jwvnw ]6] moih inrgun 
kau koie n rwKY sMqw sMig smwvnw ]7] khu 
nwnk guir clqu idKwieAw mn mDy hir hir 
rwvnw ]8]2]5] 
  

mwrU mhlw 5 ] jIvnw sPl jIvn suin hir 
jip jip sd jIvnw ]1] rhwau ] pIvnw 
ijqu mnu AwGwvY nwmu AMimRq rsu pIvnw ]1] 
Kwvnw ijqu BUK n lwgY sMqoiK sdw iqRpqIvnw 
]2] pYnxw rKu piq prmysur iPir nwgy nhI 
QIvnw ]3] Bognw mn mDy hir rsu sMqsMgiq 
mih lIvnw ]4] ibnu qwgy ibnu sUeI AwnI 
mnu hir BgqI sMig sIvnw ]5] mwiqAw 
hir rs mih rwqy iqsu bhuiV n kbhU Aau-
KIvnw ]6] imilE iqsu srb inDwnw pRiB 
ik®pwil ijsu dIvnw ]7] suKu nwnk sMqn kI 
syvw crx sMq Doie pIvnw ]8]3]6] 

mwrU mhlw 5 Gru 8 AMjulIAw

<> siqgur pRswid ] 

ijsu igRih bhuqu iqsY igRih icMqw ] ijsu igRih 
QorI su iPrY BRmMqw ] duhU ibvsQw qy jo mukqw 
soeI suhylw BwlIAY ]1] igRh rwj mih nrku 
audws kroDw ] bhu ibiD byd pwT siB soDw 
] dyhI mih jo rhY Ailpqw iqsu jn kI 
pUrn GwlIAY ]2] jwgq sUqw Brim ivgUqw 
] ibnu gur mukiq n hoeIAY mIqw ] swDsMig 
qutih hau bMDn eyko eyku inhwlIAY ]3] krm 
krY q bMDw nh krY q inMdw ] moh mgn mnu 
ivAwipAw icMdw ] gur pRswid suKu duKu sm 
jwxY Git Git rwmu ihAwlIAY ]4] sMswrY 
mih shsw ibAwpY ] AkQ kQw Agocr nhI 
jwpY ] ijsih buJwey soeI bUJY Ehu bwlk vwgI 
pwlIAY ]5] Coif bhY qau CUtY nwhI ] jau 
sMcY qau Bau mn mwhI ] ies hI mih ijs 
kI piq rwKY iqsu swDU cauru FwlIAY ]6] jo 
sUrw iqs hI hoie mrxw ] jo BwgY iqsu jonI  
iPrxw ] jo vrqwey soeI Bl mwnY buiJ hukmY 
durmiq jwlIAY ]7] ijqu ijqu lwvih iqqu 
iqqu lgnw ] kir kir vyKY Apxy jcnw ] 
nwnk ky pUrn suKdwqy qU dyih q nwmu smwlIAY 
]8]1]7] mwrU mhlw 5 ] ibrKY hyiT siB 
jMq iekTy ] ieik qqy ieik bolin imTy ] 
Asqu audoqu BieAw auiT cly ijau ijau AauD 
ivhwxIAw ]1] pwp krydV srpr muTy ] 
AjrweIil PVy PiV kuTy ] 

dojik pwey isrjxhwrY lyKw mMgY bwxIAw 
]2] sMig n koeI BeIAw bybw ] mwlu jobnu 
Dnu Coif v\ysw ] krx krIm n jwqo krqw 
iql pIVy ijau GwxIAw ]3]

Teniendo Tu Visión soy santificado y ya no vuelvo a ningún vientre otra vez.  	 (4)
A quien sea que le muestras Tu Amor, ese ser es bendecido con los Nueve Tesoros y todos los poderes 

milagrosos.	 (5)
Sin ustedes, no tengo ningún otro Refugio, oh Santos.	 (6)
A mí, un ser sin mérito, nadie me protege, es sólo a través de Ti que me fundo en mi Dios. 	(7)
Dice Nanak, tal es el Milagro de mi Guru, que ahora en verdad gozo, en mi mente, de la Unión con mi Señor, Jar, 

Jar.		 (8-2-5)     P. 1019.
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita y fructífera es la vida que contempla a Dios y así vive eternamente. 	 (1-Pausa) 
Y mira, la bebida más pura es aquélla que calma nuestra sed, y a través de la cuál uno saborea el Elixir del Nombre 

del Señor.	 (1)
La Verdadera Comida es aquella que no nos deja con hambre y con la que uno logra vivir contento y saciado.	 (2)
La Verdadera Ropa es aquella que protege nuestro honor ante Dios, para que ya no caminemos desnudos.	 (3)
Indulgencia es aquella en donde uno se complace con la Alabanza del Señor y lo vuelve a uno totalmente entonado 

con los Santos.	 (4)
Sin aguja ni hilo, la mente rasgada le es rezurcida su integridad, a través de la Amorosa Adoración de Dios.	 (5)
Uno queda embriagado con la Esencia de Dios, de tal forma, que el Éxtasis que uno experimenta no se acaba 

nunca.	 (6)
Aquél que es bendecido por Dios, logra obtener los Nueve Tesoros.	 (7)
Dice Nanak, la Paz reside en el Servicio de los Santos, así entonces yo me bebo esa agua con la que lavé Sus Santos 

Pies.	 (8-3-6)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Angelis.

El que tiene más, vive perturbado por sus preocupaciones. El que tiene menos, vaga en busca de más. Sólo vivirá 
en Paz aquél que no tiene ni más ni menos.	 (1)

He buscado y reflexionado acerca de los Vedas muchas veces, y esos textos declaran que apegarse al hogar lo 
hace a uno vivir en el sufrimiento, con enojos y tristezas, pero sólo vivirá en la Satisfacción aquél que, viviendo en su 
cuerpo, viva en el desapego.	 (2)

Mira, uno es destruido por la duda, aunque parece despierto vive en sueños, porque uno no es Emancipado sino por el Guru. 
Sí, asociándose con los Santos, uno es liberado de las garras del ego y así logra ver al Uno Solo.	(3)

Si uno actúa, se encuentra amarrado, si no, es calumniado; uno está atado a los apegos de la mente y sus 
preocupaciones no lo dejan en paz. Si por la Gracia del Guru uno ve al placer y al dolor de la misma forma, entonces 
ve a Dios dentro de cada corazón.	 (4)

En el mundo uno vive afligido por la duda, sin poder escuchar el Sonido Impronunciable, el Evangelio Imperceptible 
de Dios. Sí, a quien sea que Dios le permite tomar Conciencia de Su Evangelio, a ese ser Dios lo sostiene como a Su 
Hijo.	 (5)

Si uno quiere abandonar este mundo, no lo abandona y si uno aprecia los tesoros de este mundo, entonces vive en 
el miedo de perderlo. Pero aquél a quien el Señor le protege su honor en medio de la Maya, es un Santo, y yo me postro 
en obediencia ante él.	 (6)

Sólo es un héroe aquél que muere para su ego, y aquél que le huye a la batalla de la vida, vaga de vientre en vientre. 
Uno se debe someter a lo que viene de Dios, con toda gracia, y conociendo su Voluntad, quemar y purificar su ser de 
todas sus faltas.	 (7)

Quien sea que esté apegado a Dios, déjalo que continúe con ese apego, pues Dios hace lo que está en Su Placer. 
Dice Nanak, oh Dios Perfecto y de Éxtasis, si me otorgas Tu Bendición, voy a alabar sólo Tu Nombre.	 (8-1-7)

Maru, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Debajo del árbol del mundo, los hombres se han reunido y mientras unos hablan dulcemente, otros no tienen más 
que palabras agrias y malsanas que ofrecer. Pero cuando el sol se levanta de su sueño, todos marchan como si no les 
quedaran más días.	 (1)

Escucha, los malhechores son destruidos, y Azrael, el ángel de la muerte, los agarra y los destruye a todos.		
		  P. 1020.

Son conducidos a la misma oscuridad de su conciencia por el Señor Creador y obligados a rendir cuentas por el 
Señor de la Justicia.	 (2)

Ahí, ni los hermanos ni las hermanas lo acompañan y se marcha dejando atrás todas sus posesiones, su riqueza y 
su belleza, y como no tomó Conciencia de su Dios Bondadoso, es aplastado como semilla de ajonjolí en la prensa de 
aceite. 	 (3)

darsan bhetat jot punita punrap garabh na pavna. ||4||
na-o niDh riDh siDh pa-i yo tumre man bhavna. ||5||
sant bina me tha-o na ko-i avar na suyhe yavna. ||6||
mohi nirgun ka-o ko-e na rakje santa sang samavana. ||7||
kajo Nanak gur chalat dikja-i-a man maDhe jar jar 
ravna. ||8||2||5||
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maru mehla 5.
yivna safal yivan sun jar yap yap sad yivna. ||1|| raja-o.
pivna yit man aghave nam amrit ras pivna. ||1||
kjavna yit bhukj na lage santokj sada tariptivna. ||2||
penna rakj pat parmesur fir nage naji thivna. ||3||
bjogna man maDhe jar ras santsangat meh livna. ||4||
bin tage bin su-i ani man jar bhagti sang sivna. ||5||
mati-a jar ras meh rate tis bajurh na kabhu a-ukjivana. ||6||
mili-o tis sarab niDhana parabh kirpal yis divna. ||7||
sukj Nanak santan ki seva charan sant Dho-e pivna. ||8||3||6||
maru mehla 5 ghar 8 anyuli-a
ik-oNkar satgur parsad.
yis gariji bajut tise gariji chinta.
yis gariji tjori so fire bharmanta.
duhu bivastha te yo mukta so-i suhela bhali-e. ||1||
garih re meh narak udas karoDha.
bajo biDh bed path sabh soDha.
dei meh yo raje alipata tis yan ki puran ghali-e. ||2||
yagat suta bharam viguta.
bin gur mukat na jo-i-e mita.
saDhsang tuteh ja-o banDhan eko ek nihali-e. ||3||
karam kare ta banDha nah kare ta ninda.
moh magan man vi-api-a chinda.
gur parsad sukj dukj sam yane ghat ghat ram hi-ali-e. ||4||
sansare meh sahsa bi-ape.
akath katha agocjar naji yape.
yisaji buyha-e so-i buyhe oh balak vagi pali-e. ||5||
chjod baje ta-o chhute naji.
ya-o sanche ta-o bha-o man maji.
is hi meh yis ki pat rakje tis saDhu cha-ur dhali-e. ||6||
yo sura tis hi jo-e marna.
yo bhage tis yoni firna.
yo varta-e so-i bhal mane buyh jukme durmat yali-e. ||7||
yit yit laveh tit tit lagna.
kar kar vekje apne yachna.
Nanak ke puran sukj-date tu deh ta nam samali-e. ||8||1||7||
maru mehla 5.
birkje heth sabh yant ikthe.
ik tate ik bolan mithe.
asat udot bha-i-a uth chale yi-o yi-o a-oDh vihani-a. ||1||
pap karedarh sarpar muthe.
era-il farje farh kuthe.
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doyak pa-e siryanjare lekja mange bani-a. ||2||
sang na ko-i bha-i-a beba.
mal yoban Dhan chjod vanyesa.
karan karim na yato karta til pirje yi-o ghani-a. ||3||
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Kuis Kuis lYdw vsqu prweI ] vyKY suxy qyrY 
nwil KudweI ] dunIAw lib pieAw Kwq 
AMdir AglI gl n jwxIAw ]4] jim jim 
mrY mrY iPir jMmY ] bhuqu sjwie pieAw dyis 
lµmY ] ijin kIqw iqsY n jwxI AMDw qw duKu 
shY prwxIAw ]5] Kwlk Qwvhu Bulw muTw ] 
dunIAw Kylu burw ruT quTw ] isdku sbUrI sMqu 
n imilE vqY Awpx BwxIAw ]6] maulw 
Kyl kry siB Awpy ] ieik kFy ieik lhir 
ivAwpy ] ijau ncwey iqau iqau ncin isir 
isir ikrq ivhwxIAw ]7] imhr kry qw 
Ksmu iDAweI ] sMqw sMgiq nrik n pweI 
] AMimRq nwm dwnu nwnk kau gux gIqw inq 
vKwxIAw ]8]2]8]12]20] 

mwrU solhy mhlw 1
<> siqgur pRswid ] 

swcw scu soeI Avru n koeI ] ijin isrjI 
iqn hI Puin goeI ] ijau BwvY iqau rwKhu 
rhxw qum isau ikAw mukrweI hy ]1] Awip 
aupwey Awip Kpwey ] Awpy isir isir DMDY 
lwey ] Awpy vIcwrI guxkwrI Awpy mwrig 
lweI hy ]2] Awpy dwnw Awpy bInw ] Awpy 
Awpu aupwie pqInw ] Awpy pauxu pwxI bYs-
Mqru Awpy myil imlweI hy ]3] Awpy sis 
sUrw pUro pUrw ] Awpy igAwin iDAwin guru 
sUrw ] kwlu jwlu jmu joih n swkY swcy isau 
ilv lweI hy ]4] Awpy purKu Awpy hI nwrI 
] Awpy pwsw Awpy swrI ] Awpy ipV bwDI 
jgu KylY Awpy kImiq pweI hy ]5] Awpy Bvru  
Pulu Plu qrvru ] Awpy jlu Qlu swgru srvru 
] Awpy mCu kCu krxIkru qyrw rUpu n lKxw 
jweI hy ]6] Awpy idnsu Awpy hI rYxI ] 
Awip pqIjY gur kI bYxI ] Awid jugwid 
Anwhid Anidnu Git Git sbdu rjweI hy 
]7] Awpy rqnu AnUpu Amolo ] Awpy prKy 
pUrw qolo ] 
  
Awpy iks hI kis bKsy Awpy dy lY BweI 
hy ]8] Awpy DnKu Awpy srbwxw ] Awpy 
suGVu srUpu isAwxw ] khqw bkqw suxqw 
soeI Awpy bxq bxweI hy ]9] pauxu gurU 
pwxI ipq jwqw ] audr sMjogI DrqI mwqw 
] rYix idnsu duie dweI dwieAw jgu KylY 
KylweI hy ]10] Awpy mCulI Awpy jwlw ] 
Awpy gaU Awpy rKvwlw ] srb jIAw jig 
joiq qumwrI jYsI pRiB PurmweI hy ]11] Awpy  
jogI Awpy BogI ] Awpy rsIAw prm sMjogI 
] Awpy vybwxI inrMkwrI inrBau qwVI lweI 
hy ]12] KwxI bwxI quJih smwxI ] jo dIsY 
sB Awvx jwxI ] syeI swh scy vwpwrI 
siqguir bUJ buJweI hy ]13] sbdu buJwey 
siqguru pUrw ] srb klw swcy BrpUrw ] 
APirE vyprvwhu sdw qU nw iqsu iqlu n 
qmweI hy ]14]

Oh hombre, ¿por qué usurpar lo que pertenece a otro? ¿Qué no sabes que tu Dios lo ve y lo escucha todo? Picado 
por la avaricia eres arrojado a la zanja sin saber qué es lo que te pasará en el más allá.	 (4)

Uno nace para morir y muere sólo para renacer, una y otra vez; de esta forma uno es incesantemente castigado, sin poder 
ver el final de su odisea, pues sin conocer al Señor Creador, sufre inmenso dolor.	 (5)

Cuando uno, engañado por la duda, se olvida del Señor Creador, vive en un mundo totalmente falso, a veces sufre 
y a veces goza, pero sin conocer a los Santos, ni la Fe ni el Contentamiento se muestran en su interior y se convierte en 
el esclavo de su mente.  	 (6)

El Señor por Sí Mismo, pone las reglas de Su Propio Teatro y mientras que a unos los toma, a otros los hace ir a 
través del molino del deseo. Como el Señor nos guía, así uno baila el son, y lo baila de acuerdo a lo que había forjado 
para sí mismo con sus pasadas acciones.  	 (7)

Cuando Dios nos muestra Su Compasión, uno Lo contempla, a nuestro Esposo. 
Asociándonos con los Santos uno no es llevado a la oscuridad de la conciencia, ya que es bendecido con el Néctar 

del Nombre y canta siempre la Alabanza del Señor.	 (8-2-8-12-20)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru Sojilas, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo Tú, oh Dios, eres nuestro Señor Verdadero, no, no hay nadie más.
Sí, sólo Tú nos creaste a todos y toda disolución viene también a través de Tu Voluntad.
Oh Dios, así como Tú deseas que habite, habito.  No Te puedo negar.	 (1)
Tú, desde Ti Mismo, creas y luego destruyes todo, y desde Ti Mismo, nos alineas a Tu Propósito. Sí, por Ti Mismo, 

nos haces meditar en Ti y lograr la Virtud, y por Ti Mismo, nos guías en Tu Sendero.	 (2)
Tú, por Ti Mismo, eres Sabio y Todo Observador, y creando Tus Maravillas, estás Complacido con ellas. Desde Ti 

Mismo, has creado el aire, el agua y el fuego, y por Ti Mismo los has unido a Tu Ser.	 (3)
Sí, Tú el Uno Perfecto, eres el sol y la luna, y también el Héroe como Guru, ya que toda Sabiduría y Contemplación 

está contenida en Ti. Ni Yama, ni sus mensajeros de la muerte, pueden atrapar al hombre, si éste está entonado en Ti, oh 
Dios.	 (4)

Tú Mismo eres lo masculino y también lo femenino, y Tú Mismo eres la tabla de ajedrez y el ajedrez y el estrado y 
el teatro y los jugadores y las figuras y el juez imparcial.   	 (5)

Tú Mismo eres el árbol, la flor, el fruto y la abeja negra, también eres la tierra y el mar, el pez y la tortuga, el 
Creador, el Acto y la Causa, oh Dios, ¿Quién puede saber lo que eres en realidad?	 (6)

Eres el día y también la noche y Tú Mismo estás complacido con la Palabra del Guru, y época tras época eres 
siempre el Mismo y cada corazón hace eco de la Palabra que surge de Tu Voluntad.	 (7)

Tú Mismo eres la Joya Invaluable de Belleza Incomparable. Tú Mismo Te pruebas y Te encuentras Perfecto.		
		  P. 1021.

Sí, Tú por Ti Mismo Te pruebas en Tu Propia Piedra Filosofal, y reconociendo Tu Propio Valor, das y tomas Tus 
generosos Regalos.	 (8) 

Eres el arco y también el arquero, Todo Sabio, Bien Proporcionado y de Bella Forma.
Eres el que recita y también el que escucha, Quien ha traído a todos a la existencia. 	 (9)
Tú Mismo eres el aire, el Guru; también el agua, el Padre.
La tierra es nuestra Madre, que de su vientre nos da todo lo necesario para la vida; noche y día, el mundo juega en 

el regazo de esas dos enfermeras.  	 (10)
Tú Mismo eres el pez y también la red. Eres la oveja y el pastor.
Oh Dios dentro de todo está Tu Luz y todos son llevados así como es Tu Voluntad. 	 (11)
Tú Mismo disfrutas y también estás desapegado. Tú eres Quien se nos revela y Quien está intrínsecamente entretejido 

punto a punto con nosotros. Tú Mismo estás en Silencio, no tienes Forma y tampoco Miedo, ya que estás envuelto en 
Tu Ser.		  (12)

Oh Dios, las fuentes de la Creación y de la Comunicación están contenidas en Ti. Y todo lo que parece, sólo 
va y viene. Los verdaderos comerciantes y mercaderes sólo serán aquellos que son sabios en la Sabiduría del Guru 
Verdadero.	 (13)

Es a través del Guru Perfecto que Tu Palabra, oh Dios, nos es revelada y así tomamos Conciencia de Ti, nuestro 
Eterno, Pleno y Todo Perfecto Señor.

Inalcanzable eres Tú, Autosuficiente y sin ninguna pizca de Avaricia.	 (14)

kjus kjus leda vasat para-i.
vekje sune tere nal kjuda-i.
duni-a lab pa-i-a kjat andar agli gal na yani-a. ||4||
yam yam mare mare fir yamme.
bajut sea-e pa-i-a des lamme.
yin kita tise na yani anDha ta dukj saje parani-a. ||5||
kjalak thavhu bhula mutha.
duni-a kjel bura ruth tutha.
sidak saburi sant na mili-o vate apan bhani-a. ||6||
ma-ula kjel kare sabh ape. ik kadhe ik lajar vi-ape.
yi-o nacha-e ti-o ti-o nachan sir sir kirat vihani-a. ||7||
mijar kare ta kjasam Dhi-a-i.
santa sangat narak na pa-i.
amrit nam dan Nanak ka-o gun gita nit vakjani-a. 
||8||2||8||12||20||
maru solhe mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
sacha sach so-i avar na ko-i.
yin siryi tin hi fun go-i.
yi-o bhave ti-o rakjo rahna tum si-o ki-a mukra-i he. ||1||
ap upa-e ap kjapa-e.
ape sir sir DhanDhe la-e.
ape vichari gunkari ape marag la-i he. ||2||
ape dana ape bina.
ape ap upa-e patina.
ape pa-un pani besantar ape mel mila-i he. ||3||
ape sas sura puro pura.
ape gi-an Dhi-an gur sura.
kal yal yam yohi na sake sache si-o liv la-i he. ||4||
ape purakj ape hi nari.
ape pasa ape sari.
ape pirh baDhi yag kjele ape kimat pa-i he. ||5||
ape bhavar ful fal tarvar.
ape yal thal sagar sarvar.
ape machh kachh karnikar tera rup na lakj-na ya-i he. ||6||
ape dinas ape hi reni.
ap patiye gur ki beni.
ad yugad anajad an-din ghat ghat sabad rea-i he. ||7||
ape ratan anup amolo.
ape parkje pura tolo.
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ape kis hi kas bakjse ape de le bha-i he. ||8||
ape Dhanakj ape sarbana.
ape sugharh sarup si-ana.
kahta bakta sunta so-i ape banat bana-i he. ||9||
pa-un guru pani pit yata.
udar sanyogi Dharti mata.
ren dinas du-e da-i da-i-a yag kjele kjela-i he. ||10||
ape machhuli ape yala.
ape ga-u ape rakjvala.
sarab yi-a yag yot tumari yesi parabh furma-i he. ||11||
ape yogi ape bjogi.
ape rasi-a param sanyogi.
ape vebani nirankari nirbha-o tarji la-i he. ||12||
kjani bani tuyheh samani.
yo dise sabh avan yani.
se-i sah sache vapari satgur buyh buyha-i he. ||13||
sabad buyha-e satgur pura.
sarab kala sache bharpura.
afri-o veparvaju sada tu na tis til na tama-i he. ||14||
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kwlu ibkwlu Bey dyvwny ] sbdu shj rsu AMq-
ir mwny ] Awpy mukiq iqRpiq vrdwqw Bgiq 
Bwie min BweI hy ]15] Awip inrwlmu gur 
gm igAwnw ] jo dIsY quJ mwih smwnw ] 
nwnku nIcu iBiKAw dir jwcY mY dIjY nwmu 
vfweI hy ]16]1] mwrU mhlw 1 ] Awpy 
DrqI Daulu AkwsM ] Awpy swcy gux prgwsM 
] jqI sqI sMqoKI Awpy Awpy kwr kmweI hy  
]1] ijsu krxw so kir kir vyKY ] koie n 
mytY swcy lyKY ] Awpy kry krwey Awpy Awpy dy 
vifAweI hy ]2] pMc cor cMcl icqu cwlih 
] pr Gr johih Gru nhI Bwlih ] kwieAw 
ngru FhY Fih FyrI ibnu sbdY piq jweI hy 
]3] gur qy bUJY iqRBvxu sUJY ] mnsw mwir 
mnY isau lUJY ] jo quDu syvih sy quD hI jyhy 
inrBau bwl sKweI hy ]4] Awpy surgu mCu 
pieAwlw ] Awpy joiq srUpI bwlw ] jtw 
ibkt ibkrwl srUpI rUpu n ryiKAw kweI hy 
]5] byd kqybI Bydu n jwqw ] nw iqsu mwq 
ipqw suq BRwqw ] sgly sYl aupwie smwey 
AlKu n lKxw jweI hy ]6] kir kir QwkI 
mIq Gnyry ] koie n kwtY Avgux myry ] suir 
nr nwQu swihbu sBnw isir Bwie imlY Bau 
jweI hy ]7] BUly cUky mwrig pwvih ] Awip 
Bulwie qUhY smJwvih ] ibnu nwvY mY Avru n 
dIsY 
  
nwvhu giq imiq pweI hy ]8] gMgw jmunw 
kyl kydwrw ] kwsI kWqI purI duAwrw ] gMgw 
swgru byxI sMgmu ATsiT AMik smweI hy 
]9] Awpy isD swiDku vIcwrI ] Awpy rwjnu 
pMcw kwrI ] qKiq bhY AdlI pRBu Awpy Brmu 
Bydu Bau jweI hy ]10] Awpy kwjI Awpy mulw 
] Awip ABulu n kbhU Bulw ] Awpy imhr 
dieAwpiq dwqw nw iksY ko bYrweI hy ]11] 
ijsu bKsy iqsu dy vifAweI ] sBsY dwqw 
iqlu n qmweI ] Brpuir Dwir rihAw inh-
kyvlu gupqu pRgtu sB TweI hy ]12] ikAw 
swlwhI Agm ApwrY ] swcy isrjxhwr mur-
wrY ] ijs no ndir kry iqsu myly myil imlY 
mylweI hy ]13] bRhmw ibsnu mhysu duAwrY ] 
aUBy syvih AlK ApwrY ] hor kyqI dir dIsY 
ibllwdI mY gxq n AwvY kweI hy ]14] 
swcI kIriq swcI bwxI ] hor n dIsY byd 
purwxI ] pUMjI swcu scy gux gwvw mY Dr hor 
n kweI hy ]15] jugu jugu swcw hY BI hosI ] 
kauxu n mUAw kauxu n mrsI ] nwnku nIcu 
khY bynµqI dir dyKhu ilv lweI hy ]16]2] 

La vida y la muerte dejan de tener valor para aquél en cuyo interior reside la Esencia Dadora de Paz de la Palabra 
del Shabd del Guru, ese ser es emancipado de seguro y logra vivir en Tranquilidad, se convierte en el dador de 
Bendiciones y en su mente adora sólo a su Señor.   	 (15)

Desapegado estás, oh Señor, Tu Sabiduría se alcanza si uno se entona en el Guru.
Todo lo que parece, se inmerge en Ti al final.
Oh Dios, yo, una pobre piltrafa, Te imploro, bendíceme con la Gloria de Tu Nombre. 	 (16-1)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor Mismo es la Tierra, su Soporte y también el Cielo. Sí, Él, el Uno Verdadero por sí Mismo hace 
manifiestas Sus Virtudes. Él Mismo es el célibe, el Ser del Contentamiento de Caridad y Él Mismo realiza todas 
las acciones.	 (1)

Él, Quien crea las cosas, también las observa y nadie puede borrar el Escrito que el Uno Verdadero escribe. Mira, 
Él Mismo es el Acto y la Causa y Él Mismo nos bendice con Su Gloria.  	 (2)

Los cinco ladrones hacen que la mente mercurial vacile y por eso, uno pone su atención en los hogares de otros, sin 
buscar en su interior. Sin la Palabra del Shabd, uno pierde el honor, y la ciudad del cuerpo se desmorona hasta volverse 
polvo.	 (3)

Si el Guru le da a uno el Conocimiento, entonces podrá entender el Misterio de los tres mundos, y peleando con su 
mente, conquistará sus deseos.

Sirviendo a Dios se vuelve como Dios y el Intrépido Señor es su Eterno Amigo.  	 (4)
Él, el Dios, es el cielo elevado; el mundo, el bajo mundo, y es la Encarnación de la Luz. Siempre Joven y 

Siempre Fresco, también es el Sanyasa de cabello engreñado y desarrapado, oh nuestro Dios no tiene Forma, ni 
Signo. 	 (5)

Ni los Vedas, ni los Textos Semíticos conocen el Misterio de Dios, y mira, Él no tiene ni padre ni madre, ni 
hermanos, ni hermanas y habiendo creado las más altas montañas, las derrumba también. Oh, nadie puede sondear a 
nuestro Señor Insondable.	 (6)

Me he vuelto amigo de éste y de aquél, pero nadie me purga de mi maldad y de mis errores.
Nuestro Dios, el Maestro de los seres angelicales, está a la cabeza de todo, y siendo bendecido con Su Amor, uno 

se libera de todos sus miedos. 	 (7)
Él guía a los extraviados, los corrige y entonces los vuelve Sabios en Su Sabiduría. Mira, sólo se puede ver el 

Nombre, mediante el Nombre; con él viene la Salvación. 	 (8)     P. 1022.
El Ganges y el Yamura, donde Krishna disfrutaba, y Kedara también; Kashi, Kanchi, Dawara y Puri también;  

Ganga Sagar, donde el Ganges se une al Océano, y Triveni, done los tres ríos se unen y los sesenta y ocho lugares de 
peregrinaje, todos se inmergieron en Su Ser. 	 (9)

Él Mismo es el adepto, el buscador y el contemplativo; Él Mismo es el Rey y Él Mismo es Quien constituye el 
gabinete de los cinco; Él Mismo se sienta en el trono para juzgar con Justicia y libera a los seres humanos de sus 
miedos, dudas y limitaciones.	 (10)

Él Mismo es el Quazi, Él Mismo el Mulá. Sí, Él Mismo no hace ningún daño, ni se desvía para nada. Él es el Señor 
Compasivo con todos, y el enemigo de nadie.	 (11)

Aquél a quien perdona, lo bendice con toda Gloria, pues Él da a todos y no envidia nada de nadie. Llenándolo 
todo, lo sostiene todo, y sin embargo, está desapegado de todo; oh, Él es el Uno Manifiesto y No Manifiesto.		
		  (12)

¿Cómo puede uno alabar al Dios Infinito e Insondable? Él es el Verdadero Señor Creador y el Destructor de los 
malvados. Quien sea que obtiene Su Gracia, lo une en Su Ser.  	 (13)

En Su Gloriosa Puerta están Brahma, Vishnu y Shiva, ellos Lo Sirven, a su Dios Infinito e Insondable. Millones más Le 
lloran y Le suplican con su Alma en pena, son tantos que no los puedo ni contar.	 (14)

Verdad es la Alabanza del Señor, Verdad es Su Discurso. No puedo ver más en los Vedas ni en los Puranas. Sólo Él es 
mi Tesoro y así canto para siempre Su Alabanza y no me apoyo en ningún otro soporte.	 (15)

Época tras época es Él, el Uno Verdadero, no, no hay nadie más. Y como ser humano, ¿quién no ha muerto o 
terminado en la muerte?

Dice Nanak, el de baja casta: oh hombre, entónate en Dios y así ve Su Presencia. 	 (16-2)

kal bikal bha-e devane.
sabad sahy ras antar mane.
ape mukat taripat vardata bhagat bha-e man bha-i he. ||15||
ap niralam gur gam gi-ana.
yo dise tuyh maji samana.
Nanak nich bjikji-a dar yache me diye nam vada-i 
he. ||16||1||
maru mehla 1.
ape Dharti Dha-ul akasaN.
ape sache gun pargasaN.
yati sati santokji ape ape kar kama-i he. ||1||
yis karna so kar kar vekje.
ko-e na mete sache lekje.
ape kare kara-e ape ape de vadi-a-i he. ||2||
panch chor chanchal chit chaleh.
par ghar yoheh ghar naji bhaleh.
ka-i-a nagar dhaje dheh dheri bin sabde pat ya-i he. ||3||
gur te buyhe taribhavan suyhe.
mansa mar mane si-o luyhe.
yo tuDh seveh se tuDh hi yehe nirbha-o bal sakja-i he. ||4||
ape surag machh pa-i-ala.
ape yot sarupi bala.
yata bikat bikral sarupi rup na rekj-i-a ka-i he. ||5||
bed katebi bhed na yata.
na tis mat pita sut bharata.
sagle sel upa-e sama-e alakj na lakj-na ya-i he. ||6||
kar kar thaki mit ghanere.
ko-e na kate avgun mere.
sur nar nath sajib sabhna sir bha-e mile bha-o ya-i he. ||7||
bhule chuke marag pavaji.
ap bhula-e tuhe samyhavaji.
bin nave me avar na dise navhu gat mit pa-i he. ||8||
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ganga yamuna kel kedara.
kasi kaNti puri du-ara.
ganga sagar beni sangam athsath ank sama-i he. ||9||
ape siDh saDhik vichari.
ape rean pancha kari.
takjat baje adli parabh ape bharam bhed bha-o ya-i 
he. ||10||
ape kei ape mula.
ap abhul na kabhu bhula.
ape mijar da-i-apat data na kise ko bera-i he. ||11||
yis bakjse tis de vadi-a-i.
sabhse data til na tama-i.
bharpur Dhar raji-a nihkeval gupat pargat sabh 
tha-i he. ||12||
ki-a salaji agam apare.
sache siryanjar murare.
yis no nadar kare tis mele mel mile mela-i he. ||13||
barahma bisan majes du-are.
ubhe seveh alakj apare.
jor keti dar dise billadi me ganat na ave ka-i he. ||14||
sachi kirat sachi bani.
jor na dise bed purani.
punyi sach sache gun gava me Dhar jor na ka-i he. ||15||
yug yug sacha he bji josi.
ka-un na mu-a ka-un na marsi.
Nanak nich kaje benanti dar dekjhu liv la-i he. ||16||2||


